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Csimene jagu.

Arutused luupainajalt.
I.

Kuidas mu kinnas luupainajaks sai ja kuidas

mu kinnast tapeti.

Kinnas luupainajaks? Hiis imelik jutt see on? Kes seda

enne kuulnud ? küsib lugeja öist imeks pannes. Üsna õige,
mina ei olnud niisugust lugu enne ka kuulnud kui seda keegi
mulle hiljuti kõneles.

na jutustan juhtumise just, nagu ma selle kuulnud.

Ajalehed ja kalendrid kirjutasid juba mõnda aega rahoa-

luule korjamisest — rääkis mulle Harju Hans, mis ime siis,
kui sõnad oiimaks minusse mõjusid, ehk küll mu oennad minu

kohta ütleoad, et tarois paar saapaid enne ära kulutada, kui

mind saaoad midagi uut asja ette oõtma. Heakene küll, ma

sulemees sugugi ei ole ega mu laulud luuletaja albumis

meel ei seisa, laulud, mis ma korjanud, aga siiski oõtsin

ma ajalehtede soooi peale südame rindu ja läksin rahoa-

luule korjamise teekonnale. Ammugi teadsin, et Vana-Viiu üt-

lemata palju oanu jutte ja laule oskab. Vana-Viiu oli mulle

siis nagu Põhjala neiu taeoakaarel, kes mu südant magnediga
ligi oedas ehk, nagu meie noored laulikud ütleoad, Vana-Viiu
oli see Põhjala neiu, kes mu südame nagu petrooleumilambi

põlema pani. Vana-Viiu oli eht Põhjala neiu, ainult selle oäi-

kese oahega, et ta taeoakaarel istumise asemel ahju äärel istus

ja punapõskede asemel kena kollakas oäro ta 70 suue äraela-

nud palgeid ehtis. Ahju äärel istudes kudus Vana-Viiu kuld-

kangast, ei, ütleme parem kuldsukka, sest sul oleks raske mõista,
kuidas Vana-Viiu ahju äärel istudes kangast oõis kududa. Kuld-
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oill, mille lõngast Viiu sukka kudus, ei olnud küll Kolhise jäära
seljast niidetud — Kolhises ei olnud Viiu oeel iialgi käinud, ta

kõige pikem tee oü eluajal ainult Pääne-Peterburki ulatanud —

ei, Viiu aroas koduse ute oilla kuldseks küllalt ja oli rõõmus,
kui sestki sukalõnga jätkus.

Heakene küll, Vana-Viiu ahju äärel oõitis minu südames
seda puhku Põhjala kuldneiu, sest Viiu laulis mulle nii paljußaule
ja oestis nii palju jutte, et mu pea küll öist rohkem auras* kiil
mõnel Tallinna laulikul, kui see Keila laada tarnis 100 laulu
ühe päeoaga oalmis sepitsenud ja rahoale rõõmuks trükikotta
saatnud. Kõik Vana pere rahoas kogus end meie ümber kokku

ja kuulas Viiu lugusid pealt, otsegu oleks Viiu uueks Odüsseu-
seks saanud, kes oma eksiteedelt nüüd tagasi tulnud. Ja ometi

ei olnud Vana-Viiu eksitee kaugemale ulatanud kui fiundisohu,
kui Viiu korra Pilli-Peetri pulmast sooja peaga koju minnes
enam õiget teed kinni ei osanud pidada. Rägu Kaleoipoeg Taara

kangelaste keskel
„ kuulas käsipõsikille“ laulikute lugusid, nii

kuulas Vana pere Viiu lugusid, ehk need küll ammugi perest
kõige pisemaidki teateid ei annud.

Igal asjal oma aeg! ütleb oanasõna. minu harjumata käsi

öösis kangest kirjutamisest, ei oäsinud aga Viiu suu oest-

misest, liiatigi kui talle nähe hõbeoalget keeleliigutamise eest

andsin. Viiu oleks kas 5 päeoa mulle ühtelugu kõõrutanud. JTla

ise tegin oiimaks lõpu, seda enam, et ükski fiur ega flaron

mu käsi ei toetanud, ja teiseks, et mu kõht seda kunsti oeel

kätte ei olnud õppinud, mida mustlane ilma tagajärjeta oma

hobusele Õpetas, kui see ta käest süüa nõudis ja mustlane

toidu muretsemise ilmaaegu tööks ning oaeuaks pidas.
Tegin siis lõpu, selle kindla tõotusega, tuleoal nädalal

kirjutust jätkama tulla. €nne seda polnud mul aega. Tänasin
Viiut südamest lahkuse eest, soonisin, et ta mulle alati Põhjala
neiuks jääks, ja läksin siis kodu poole, rõõmus nagu uõidupa-
beri omanik, kes pangast 200.000-ga koju sammub, nii et maa

raha raskuse all üsna oäriseb. Õieti ütelda, pidasin ma ennast

oeel õnnelikumaks, sest 200.000 mees peab igal silmapilgul
kartma, et ITlorando JTlorandiini II teel oastu tuleb, hoolimata
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sellest, et 200.000 mees paruni oiisi kas ka kuue hobusega
sõidab, püstoli otsa oastu 200 000 mehe rinda paneb ja ütleb:

„Vennas. jaga õige seda suurt oarandust! miks peab sinul

nii palju olema ja minul ei midagi!“ Ja JTlorando II ootab,
mis oma aroab oleoat, istub tõlda, lükkab 200.000 mehe

oälja ja sõidab oma teed, minul niisugust kolli karta ei olnud,
minu oarandust ei himustanud ITlorando I ega 11.

Koju minnes jättis Vana pere mind lahkesti jumalaga,
nagu oleksin ma mitte Viiuga, oaid Vana 18-aastase maiega
praegu kindla kosjakauba ära teinud ja nagu oleksin ma tuleo
Vana peremees. Vana peremehe poeg, 25-aastane Jaak, tuli mind
oeel koguni. Õueoäraoasse saatma.

Sügisene oilu sundis mind teel kindaid kätte panema. Panen

ühe kinda kätte, hakkan teist panema, ei kinnast kuskil. Kuhu

mu kinnas jäänud? Otsin kõik taskud läbi, ei kinnast ühtigi!
Kas oli kinnas teel maha kukkunud? €i, öist mitte, sest koju
minnes ei olnud ma taskust midagi oõtnud. Ct kinnas jalad
alla oõtnud ja taskust ise ära jooksnud, seks puudus mul usk.

Kuhu siis kinnas saanud? Tuletasin meelde. Tuligi meelde, et
Vanal lugusid üles kirjutades kindataskust teise pliiatsi olin oõt-

nud. Vist tõmbasin pliiatsit taskust oõttes kindagi taskust oälja.
Hii see küll oli. minu kinnas oli sedaoiisi tõesti Vanale jäänud
öömaja pidama. €i aroanud heaks ennast pakase poisi kätte

piinata anda.

Seisin nüüd nagu fierakles ristteel. Õigust ütelda ei

näinud ma ristteed kuskil, sest et ma ainult jalgteerada mööda

koju sammusin. Selleoastu olid mu mõtted Heraklese oiisi

ristteel. Kas Vanale tagasi minna kinnast tooma oõi otsekohe

koju sammuda ja kinda toomine homseks jätta? Kanad põörsid
endid magades õrrel öist juba teisele küljele ja punaseharja-
mees rehkendas, mil oma lauluga oanapaganaie selle kõige
parematel etteoõtetel pussi mängida ja teda kihutada katla
alla tuld rutemini tegema, kui oenelased Rapoleoni meie maalt

oälja kihutasid. Selle peale oaadates ja uriseoat kõhtu meelde

tuletades jätsin täna kinda kindaks ja sammusin kodu poole.
€ks olnud hommegi oeel aega kinnast ära tuua.
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Teisel hommikul rändasin uuesti Vanale. €i sõitnud saaniga
sahinal, nagu Veske omal ajal kinda kaotamisel ja otsimisel,
oaid apostlite kahe ruunaga läksin kinnast otsima.

Talule sisse ma sammusin;
Vastu tuli neiuke.

«Reiu, kas nägid üht kinnast maas ?

Ütle mulle, hellakel*

Rända küsisin ma Vanale jõudes kui Vana-FRai mulle ukse
peal oastu tuli, küsisin Veske sõnaga ja lootsin, et Vana-ITlai
sama tark on nagu Veske tütarlaps ja mulle, kui mitte minu,
siis oma kinda annab, naljatades:

.Külamees, keegi su kinnast ei näind;
Palun, oota oastu see!*

Vastuse ootamine tahtis mind aga uut messiast ootaoaks
Heebrea meheks muuta. Kõige oähemalt näitas lugu, nagu oleks
maiel oaheajal tõsine peigmees käinud ja mai peigmehele oma

keele armastusepandiks kinkinud oõi Sakariaks saamist tõota-
nud. Võõraema silmadega oahtis ta mu otsa ega lausunud
musta ega oalget.

mai on täna öist pahal tuulel. Olgu peale. Cga ma teda
kummardama hakka, kui ta ei sooni rääkida.

Tahan teistelt küsida !
ümisesin iseeneses Veske laulu sõnadega ja astusin tuppa.

Toas leidsin pererahoa kõik koos. Teretasin.
Hiis ime see? Kas ali maie peigmees kõige Vana pere-

rahoa keeled suust ära oarastanud selle järele, kui mai ise
oma keele talle pandiks pannud ? Või oli Vana pererahoas ööse
unes Gorgo pead näinud ja kole pea nende aere tarretama pan-
nud? Siiski üsna tarretanud ei oõinud oeri oeel olla: Vana pere-
rahoas liikus ja rääkis, rääkis kõige oähemalt eneste oahel.
Vist oli keegi neile täna hommikul fiarju Eaulikut ette lugenud
ja lauludega nende koread ära kuretanud. Rii öist. Tarois oli

oaljumalt rääkida. Hüüdsin:

Ära mu kinnas see kadus siin;
Tulin kinnast otsima!
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€i paremat palka ühtigi. Keegi ei oasta mulle. Vana taat

oaatab minu peale, aga niisuguse pilguga, nagu möirgan lõoi

omal ajal Tallinna kantsist nälja tulles. Oleks ehk lakkagi oastu
külge peksnud, kui tal nimelt lakka oleks olnud. Teroe Vana

pere näis nõu kokku pidanud oleoat mind täna lõunaooteks

ära õgida; nii põrnitsesid nad kõik mu peale ja ootasid oeel

nagu parajat silmapilku. Vana taat tõstis peale selle oeel käe

rusikasse, näitas mulle rusikat, mis, mööda minnes öeldud, täna
öist pesemata jäänud, ja tähendas rusikaga ukse peale.

seda tähendust polnud aga taroiski. niipalju mõistust oli

mul eneselgi peas, et ma lõoide pesas ei tahtnud oiibida. Vana

pere oli aga nagu lõoipuur. Jättes Vana rahoa hambaid hoi-

tama, astusin õue tagasi.
Kodu poole minnes aruasin iseeneses : öist on Peltsebuul

täna ööse Vanal oõõraks käinud ja Vana rahoaga mõne lepingu
teinud, mille järele Vana pere rahoas sest saadik mõirgaoateks
lõoideks peab saama. €ilset lahkust tänase oiha ja oaenuga

Vana peres oõrreldes ei osanud ma enam muud otsust teha.

Koduteel juhtusin Vana sulase Jüriga kokku.

Vist on see niisamasuguseks käest läinud nagu kogu Vana

pere ! mõtlesin iseeneses. Hga eks tehkem prooui. Teretasin.

mis ime see? Jüri oõttis teroise oastu.

mina kohe küsima: „Jüri, kas teie rahuas «Tuhat ja üht

ööd" oaatamas käinud ja nüüd kõik mõirgaoateks lõoideks

muudetud ? €i oska enam sõnagi rääkida. Peaoad ainult nõu,
kuidas mind ära õgida!"

Jüri puhkes naerma : «Või lugu nii ? Või käisid juba meil 1
Jajah, see on naljakas lugu küll! seda pean sulle rääkima!"

.Räägi! Räägi, armas Jüril" palusin. „01en praegu nagu
mõistatuste maal, kus enam mingist asjast aru ei saa!"

„Kuule siis 1“ ütles Jüri. ~Tule aga, istume seni aia peale,
kuni ma jutustan!“

ITle istusime aia peale.
„Varsti pärast su äraminemist eile õhtul/ ütles mulle Jüri,

~heitsime magama. Olime alles natuke aega maganud, kui meie
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Jaagule kange luupainaja peale tuli. Oigas ja ägas teine luupai-
naja käes mis hirmus.

„ Vaatame, kes luupainaja on!“ hüüdis Jaagu ägamist kuuldes
Vana taat. Vaeualt pääsis sõna suust, kui juba tikust tuli oli üles

tõmmatud. Kõik pererahnas tõusis üles luupainajat otsima, kelle

küüsist Jaak seda puhku õnnelikult ära pääsnud. mina üksi

jäin asemele pikali. Otsiti luupainajat neel hoolsamini kui naiste-

rahnad õhtuti klouni sugulasi mustakuuelisi taga ajanud. Otsiti,
otsiti, ei leitud ometi midagi.

Korraga hüüdis oaheajal nälja tulnud Viiu : ~Käes! käes 1
Siin luupainaja ongi 1“

Uudishimu pärast ajasin enda asemel püsti. Vahtisin nii,
et silmad tahtsid peast nälja karata, ei näinud ometi luu-

painaja narjugi.

~Kus on luupainaja ?“ küsisin.

~Siin, siin !“ hüüdsid Vana taat ja Viiu ühest suust ja
näitasid mulle kinnast.

~flga see on ju kinnas !“ oastasin ma.

~flo jah!“ ütles Vana taat. ~luupainaja on enese kindaks

moondanud. €ks sa seda tea, et kui tuli ruttu üles uõetakse,
luupainaja kerge ärapääsmise peale mõteldes enese mõneks
asjaks moondab, me oleme . kõik kohad läbi otsinud, ei leid-
nud aga midagi muud uõõrast asja kui ainult selle kinda. Seep
see luupainaja ongi!“

Viiu hakkas kinnast silmitsema. Võõras kinnas, päris
uõõras kinnas. Vaatas neel, fiüüdis korraga: ~riüüd ma tean,
kelle see kinnas on !“

~Kelle siis?“ küsis kõik pererahnas.
~Kelle muu kui Uue Oti!“ sähoas Vana Viiu. „01en teise

käes just niisugused kindad näinud, nagu see siin maas Vaata
kurilooma ! Tuleb esmalt minu käest oana tarkust nälja norima

ja kui tarkus käes, tuleb meie Jaagule luupainajaks!‘'
~Ri, ai, ai, kurilooma !“ hüüdis teroe Vana pere.
~Tarnis kurjategijale hea õpetus anda !“ sõnus Viiu.
~mismoodi oga ?“ päris Vana taat.
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„€ks sa tea, et kui luupainajaks moondatud asjale oiga
tehakse, see oiga luupainajaks käioale inimesele tehakse !“ sele-

tas Viiu. ~Tapame Uue Oti poolsurnuks 1“

~Tapame !“ ütles Vana taat.

Ja nüüd tehti oaene kinnas Prantsuse oiimseks kuningaks.
Suur pakk toodi tuppa, kinnas pandi peole ja hakati kinnast

tapma, Seks oÕttisVana taat kiroe kätte ja andis kindale kiroega
oopsu. Pöial katsus lennata, kargas kindast kaugele eemale, aga
tiibade puuduse pärast aroas pea paremaks põrandale maha heita.

„Rüüd on Uue Ott pöidlast ilma !“ hüüdis Vana taat.

~llma !“ kädistas sekka. ~Rga see on kurjategijale
alles liiga oäike nuhtlus 1“

-„niinugi poolest oõime tal oeel sõrmi otsast ära oõtta 1“

ütles Vana taat.

Jälle tõusis ja langes kiroes. Kaks kinda sõrme katsusid

lõokesele järele lennata, pidid aga lennates nägema, et kana

juba lennul nõidu nende käest oiib. Silmapilk hiljemini langesid
kinda sõrmed põrandale maha.

~€hk saab juba 1“ tähendas Vana taat oma timukatöö peale
oaadates.

„€i oeel! €i oeel!“ kädistas Viiu oahele. ~Kõik sõrmed

otsast ära ! Seda on kuriloom küllalt ära teeninud. Jääoad tei-

sele ju parema käe sõrmed muidugi järele! Ceitud kinnas on

pahema käe kinnas. Pahem käsi jäägu luupainajal ilma sarmita 1“

niisugusele kangele nõudmisele ei oõinud Vana taat oastu

panna. Kolmat korda tõstis ta kiroe kinda tapmiseks. Kiroes

langes ja kinda oiimased sõrmed hüppasid kuroastuse pärast
oastu lage, kus nad kümne kilgi öörahu rikkusid. Hga oõi ep

Vana taat niisugusel tähtsal tunnil kilkidest hoolis!
„Uüüd anna neel hea kolks pihta!“ käskis tark Viiu.

„flga anna silmaga, mitte teraga, sest muidu oõiksid sa luu-

painaja täiesti ära tappa, kui kinda kiroe silmaga pooleks
raiuksid!“

Taat pani kinda oeel kord paku peale ja oajufas kindale

kiroe silmaga niisuguse oõmmaka pihta, nagu peaks ta paku
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peal oanapagana elu praegu oõtma. Siis pistis naela kindast
läbi ja peksis kinda naelaga seina külge.

~sooh ! Hüüd on luupainaja oma palga saanud !“ hüüdis
Vana taat oõidurõõmuga.

~0n saanud!“ lisas Viiu juurde. ~Rüüd aga olge targad,
meie rahoas. Kui homme keegi meilt midagi tuleb saama, olgu
Uue Ott oõi keegi muu, siis ei tohi talle midagi anda. Kõige
parem ka mitte sõnagi oastata. Antakse midagi, siis ei mõju
kõik sõrmede äraraiumine midagi. Ci anta aga, siis jääb luu-

painajaks käija eluajaks oigašeks!“

„Riisugused juhtumised olid mineoal ööl meil. Hüüd saad
öist asjast aru, mispärast meie rahons sinu oastu möirgaoateks
lõoideks on muutunud!“ ütles Vana sulane juttu lõpetades.

Tõesti, nüüd läksid mu silmad lahti ja ma teadsin, et ma

enesele luupainaja au olin ära teeninud, ma tänasin sulast ta
teadete eest ja sammusin kodu poole.

luupainaja lugu ei läinud mu meelest. Ühtelugu mõtlesin
selle peale, kuidas inimesed meie päeoil säherdust rumalust oeel
oõioad uskuda.

Paar päeoa läks mööda.

Korraga näen : Vana mai tuleb meie õue. Astub tuppa, tere-
tab. Cõoist korraga nagu lammas saanud. Siiski oahioad maie
silmad järgesti minu peale. Kas tuleb süüd andeks paluma?
Või mulle oiimaks ometi nagu Veske neiu kadunud kinnast kätte
tooma ? Või mind koguni kosima ? Lühidalt: maie meiletulefc andis
mulle suure mõistatuse mõistatada.

mai oarsti küsima : „Kuidas käsi käib ? Kas teie peres
kõik teroed ?“

meie eit oastu :
B
Teroed kõik nagu purikad oees!“

mai uuesti pärima : ~Kas teil keegi haige ei ole?“
meie eit oastu: Jumalale tänu, teroed kõik!“
IBai uuesti teraselt minu peale oahtima. Õieti ütelda, tah-

tis mai minu kätt näha, sest nimelt mu pahema käe sõrmede

peale sihtis mai oma pilkusid, nagu oleks süda sõrme otstesse
konterbandiks läinud.
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Viimaks Hai mulle ütlema: „Rnna mulle õige kätt! Cepime
ära! Hina pahandasin sind hiljuti, ei oastanud sulle midagi !‘<

Ha sirutasin parema käe Haiele oastu.

r
€i, ei, leppimiseks antakse pahemat kätt!" hüüdis Hai

kärmesti.

„Hinugi poolest oõid pahema käe saada!" ütlesin ma

naerdes ja sirutasin Haiele pahema käe.

Hai silmitses mu sõrmi terasemalt meel kui kull kana-

poega. Sõrmi kõiki oanal kohal nähes ütles Hai: „Su käel

pole ju midagi oiga?"
„His tal siis peaks olema?" küsisin ma.

„Jah, räägiti, su pahem käsi olla oiga saanud," kostis
Hai. „Ha tulin oaatama, kuidas lugu on! Oleme ju ometi
oanad tuttaoad!"

„Pole mul oiga kõige oähematki! Käsi mul niisama
teroe kui sinul. Pole ma teil luupainajaks käinud, küll aga
olen oma kinda teile unustanud. Coodan, et tapetud kinda

asemele uue muretsed!" ütlesin ma naeratades Haiele.

Hüüd läks Veske kuulutus täide: Fleiu häbenedes ära

läks. Ula ütlen, kuulutus läks ainult osalt täide : tagasi ei tulnud
neiu äraminemise järele enam. Tundis häbi, et Vana rahoa

ebausu-tembud kõik aoalikuks saanud ja ometi ei asja eest,
teist takka polnud.

Uut kinnast ootan tänini niisama ilma-aegu kui Kaleoipoeg
piirgude põlemahakkamist mõlemast otsast. Tapetud mu kin-

nas oli ja tapetuks mu kinnas jäi, ilma et ilma-aegu tapmise
eest uue kinda asemele pärisin.

Hüüd olete kuulnud, kuidas mu kinnas luupainajaks sai

ja kuidas mu kinnast tapeti.

* *

Sarnane luupainaja lugu olla hiljuti tõesti sündinud. Vastu-

tamist ma ta tõe eest enese peale ei oota ; kes tahab, uskugu,
kes ei taha, ärgu uskugu. igatahes kujutab kõneldud lugu
meile rahoa aroomist luupainaja kohta ja rahoa seesuguse

aroamisena nõuab lugu meilt oma jagu tähelepanemist. Ha
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panin ta eeskõne asemele ja jätsin eeskõne hoopis oälja,
sest eeskõnede palk on enamasti samasugune nagu Käina
mehe praegu ostetud Eauluraamatu palk: mees pani raa-

matu kappi luku taha, et keegi raamatut lugedes ehk oaada-

tes lehti ära ei määriks. Kartes, et mu töö teaduslikul

kujul liiga oähe lugejaid leiaks, olen katsunud
talle hästi rahoap ärase kuju anda, niisugusena ongi ta

laiematesse rahoaridadesse pääsnud, nii et ta nüüd teises täien-
datud trükis oõib ilmuda.

11.

Euupainaja-kirjandus.
Sõrmede peal oõime oarsti üles lugeda, mis meie keeles

luupainaja kohta kirjutatud. Jutte luupainaja kohta leiame

„Rahoaraamatutes“ ja „Va nad es juttudes", seletusi
aga J. Jungi raamatus „Kodumaalt“ nr. 6, 1879, kus

raamatu toimetaja luupainajale paari lehekülge pühendab.
„Kaleoipoeg“ ja „€esti rahoa ennemuistsed

jutud" ei tee luupainajaga tegemist, niisama läheoad 1. Kun-
deri „€esti muinasjutud" ja J. Kõroi „€esti rahoa muistejutud
ja oanad kõned" luupainajast osaoõtmata mööda. Seletusi luu-

painaja kohta sisaldab neel mu „Cesti mütoloogia",
1920. IHuist meie keeli kirjutatud raamatutest, mis luupaina-
jat nimetanud, oõime oaikides edasi minna, olgu siis et oeel

H. Saali „Üleüldist isamaa ajalugu", 1893, meelde tuletame.
Saksakeelses kirjanduses selleoastu leiame luupainaja kohta

seda rohkem kirjutusi. Kõige oanemad on Böderi „€estlaste
ebausklikud pruugid" (Der Ehsten abergläubische Gebräuche),
Dr. Kreutzwaldi poolt 1854 uuesti trükki toimetatud, ja J. Euce

-Tõde ja aroamine" (Wahrheit und JTluthmassung), 1827.
Flende järele astus Russtourm oma „€ibofolke’ga“ 1855. Uue-

mate uurijate töödest tuleb kõige tähtsamaks aroata Wiede-
manni „€estlaste sisemisest ja oälimisest elust" (Hus dem in-
neren und äusseren Eeben der Ghsten), 1876, J. Holzmayeri
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„osiliana“, 1872, ja £. Sdiröderi ~Germanische €lben und Götter

beim €stenoolke“, 1905. Soomekeelsetest oleksid nimetada:
matti Varonen, Vainajainpaloelus, 1895, ja ?. A. Hästesko,
£änsisuomalainen loitsurunous, 1918. muudel töödel on oähem

tähtsust.
Peale selle oli mul rohkesti käsikirjalist materjali mu

rahoaluule-kogust taroitamiseks käepärast. Selle materjali on

järgmised korjajad kokku kogunud: D. Pruhl Haljala metsi-

kust, T. £epp-Wiikmann ja J. (oosberg Haljala Vihu-

last, 0. Hintzenberg Tapalt, J. Reublau Jootmalf, K.

Kuusik Amblast, J. Hiinas Ristilt, 5. Vahe Hiiumaalt, 0.

Schantz Pootsist, m. HijajaJ. Reitoelt Veelt, K. A.
Sinka Alistest, J. P. Sõggel Paistu Kaadist, H. Põder

Viljandist, H. Jaanson V.-Tänassilmast, H. Pihlap Vana-

Võidust, J. Vaine, J. Kenkmann ja I. ITlädasson Tar-

oasfust, J. Karu Helmest, JTL £uu Põltsamaalt, Jaan

Keller Pilistoerest, J. Tõ llasson ja JTL 5i i pse n Rõugest,
A. Kääri k Rõngust, J. ja P. Rootslane Võnnust, Helene

Ulaasen Palamuselt, Joosep Tamm Sträkooast, A. Kuld-

sa a r Sõroest, 6. Kaasik ja 5. £i 11 hei n Kuusalust, A. Ki oi
Hõbedalt jne.

Kõigile nendele olgu südamlik tänu nende oaeoa eest

aoaldatud. Kihutagu need read muidki isamaa poegi ja tütreid

oeel agarale korjamisele!

111.

Võõraste rahaaste luupainaja.

Vali tala jõuab mööda, aga kui kenadel metsadesse ja
oarjulistesse kohtadesse lähed kõndima, leiad neel mõndagi
taloe jälge, ehk küll lagedad ammu juba keoadist nägu näita-

oad. ebausklik muistne aeg on, tänu Jumalale, ammu mööda

jõudnud, uus aeg haridust ja nalgust toonud, aga sellegi pärast
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pole uue aja päike oeel kõiki muistse aja jälgi sootuks kaota-

nud, olgu ka, et need sealt, kus päikese oõim suurem olnud,
juba oaremalf hauda pidid langema. FReie rahoas on nii mõndagi
muistse aja aroomist alal hoidnud, mis haridusepäikese paistel
mõnelgi teisel rahoal juba mäletamata aja eest nagu aur käest
kadunud.

Üks niisugune muistse aja mälestus, mis meie rahoas tänini alal
hoidnud, on usk luupainaja sisse. luupainaja aroab lugeja oististi
nii-ütelda luu meie oma luust oleoat, siiski pean niisuguse aroa-

mise oastu rääkima. Koduõigust maitseb luupainaja tõesti mää-

ramata ajad meie seas, aga sellegi pärast pole ta meie rahoa
seas sündinud.Tal on niisama rahousoaheline ilme kui paljul muu!
meie muinasusus. Keskajal näikse luupainaja-usk õige laiale lagu-
nenud oleoat. Vanad kirjad teaoad meile mõndagi romaanlaste
ja germaanlaste luupainaja-usust rääkida.

Hirmust kolli tegi luupainaja Prantsusmaal 13. ja 14.

aastasajal ja pani seal palju meeli kihama. Kaljukindlalt usku-
sid prantslased luupainaja sisse ja pidasid teda iseäralikuks

kurjaks oaimuks. Õieti rääkisid nad kahesugusest luupainajast:
meestesugu luupainajast (un incube) ja naistesugu luupainajast
(une succube). Prantslaste aroamiste järele katsusid need ini-
mesi, nimelt noori mehi ja tütarlapsi oma oõrku saata.

Seesugust hirmust lugu ei oõinud isamaa sõbrad rahuli-
kult pealt oaadata. Cuupainaja sundis oma karutükkidega sulgi
tööle, sundis neid püha sõda enese oastu kuulutama. Prantslaste

kõige kõrgem oaimulik Õppeasutus Sorbonne tunnistas 131.8

luupainaja oma poolt koledaks kurjaks oaimuks ja kuulutas rahoa

aroamisi hirmsa eluka kohta Õigeks. Hiis siis luupainajal enam oiga
elada, kui ülem Õppeasutus talle eluõiguse annud, olgu ka, et

selle eluõiguse kohal Damoklese mõõk rippus. luupainaja põge-
nes Damoklese mõõga eest eemale ja kohutus, Sorbonne’l passi
peale tugedes, igal pool noori ja oanu.

Vähem au pakkusid luupainajale germaanlased. OsaoÕtmata,
tuimalt ei oõinud nemadki luupainajast mööda minna. Kuri eiu-
kas andis neilegi oma jao peamurdmist, ilad lugesid teda mäe-

oaimude, härjapõlolaste ja murutütarde liiki. Hiljemini kasuas
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luupainaja võimus germaanlaste seas veel suuremaks, nii et nad

luupainaja koguni vanapaganaks tegid. Pea üteldi: ~luupain-
aja sõidab su seljasI ', pea jälle ~vanapagan sõidab su seljas".

€t luupainaja nii kaugel Curoopas tuttav, tohime vaevalt

arvata, et kole elukas meie maal sündinud ja meie esivanemate

juurest Aleksander Suure teekonna Curoopase ette on võtnud.

Palju enam peame oletama, et elukas germaanlastega nagu tark

mees taskus meie juurde jõudnud ja nagu ta toojad ees, nii ise

järele meie esivanemaid oma valitsusekepi alla on heitnud. Kus

ta ülepea ilmale sündinud, seda otsustada on raske, niisama ka,
kas ta igavese juudi iga nõuab või ITletuusala päevadega tahab

leppida. Umbes ITletuusala vanaduseni ulatavad meie teated ta

kohta; mis sest ajast üle läheb, selle ees seisame nagu Kale-

vipoeg koerakoonlaste maa rannas, kus keegi teateid ei too, kui-

das lugu kaugemal maailma otsas on.

Ka meie suguvennad soomlased tunneoad oaga hästi luu-

painajat. Had kutsuvad teda
~ p a i n a j a i s e k s ". nendegi aroa-

mise järele on „painajainen“ paha inimene*), aga ka surnud ini-

mese hing. ~Painajainen“ seatakse seega kodukäijaga ühele ast-

mele. m. Varonen katsub mitmesuguste ~painajaise“ vastu

tarvitatud pruukide najal kätte näidata, et „painajainen“ kodu-

käijate kilda tuleb lugeda**). „Painajaise“ vastu tarvitatud pruu-

gid lähevad väga tihti kodukäijate vastu tarvitatud pruukidega
täiesti ühte, muidu avaldab „painajainen“ samasugust loomu

nagu meie luupainajagi; vahel arvatakse aga, et „painajainen“
pisukese hiirega sõidab. Kuna meie rahvas luupainaja sündimise

kohta üleüldiselt vähem seletust annab, teab Varonen mõnda

tempu, kuidas soomlased „painajaise“ arvasid loomade kallale

saata võivat. Heed tembud juhatavad meid surnute juurde tagasi.

Olgu siin ühtlasi nimetatud, et germaanlastegi suust arvamisi

leitakse, mille järele nende m a r a ehk luupainajagi surnu hingeks
tuleb arvata, kuid see sünnib enam harukorral ***).

*) f. fl. Häsfeko, Cänsisuomalainen loitsurunous, 1918.

**) matti Varonen, Vainajainpaloelus muinaisilla Suomalai-

silla, 1895.

***) Kuhn, Zeitschrift für oergleichende Sprache, XIII, 125.
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Sakslased kutsuoad luupainajat taualisesti „alp’iks M

, uahel
aga ka „mar’iks“, «mahviks-. Viimase nimega nimetauad teda ka
rootslased. Aoarootsis ja Ruhnus hüüauad rootslased teda

„mara’ks“, Vormsis ja Hiius aga „märo’ks“.
Austrias kannab luupainaja nime Tr ut (sõnast trudan =

treten); aruatakse, et uaim jalaga peale astub koormama ja
painama. Veel hüütakse teda Saksamaal Druckerle (painaja),
aga ka Flachtmännle (õömehike); nimi tunnistab, et teda ini-

meseks peetud. Kuna see saksa rahnu nimi luupainaja meheks
tembeldab, aualdab ta naistesugu iseloomu shneitslaste nimi
Hachtfräule (öönaine). Aga Oldenburiski tunnistab samasugust
iseloomu ta nimi Valdriderske (metsasõitja).

Germaanlaste uanad jutud kõnelenud luupainaja hirmsa-
test tegudestki. Kuningas Vanlandil tallab ta esmalt jalad pu-
ruks ja pigistab siis, teda noodist nälja nisales, ta pealuu pu-
ruks. Sakslased tunnenad palju ta inimeste piinamist, aga nii-

sama loomade naeuamistki. Ainult sigade kallale ei kipu nende

aruates luupainaja.
Cuupainajat tallajaks pidades luuletauad sakslased talle

laia jala, suure raske pea ja põlenad silmad juurde. Sedauiisi
muutub ta sakslastel niisuguseks kolliks, nagu seda ainult luule
suudab luua.

Ülepea langeb germaanlastel luupainaja unenägude uai-
mude kilda.

Slaaulased ei tunne päris luupainajat, küll aga teisi naime,
kes luupainaja ülesandeid enam-nähem täide saadanad. Flende
äomoboü käib mõnigi kard loomi piinamas. inimeste paina-
jana esineb õaHHUKt, kes saunaskäijaid ja uihtlejaid pikaldase
saunasuiibimise järel naenab. Banniku mõiste on igatahes
kitsam kui luupainaja oma, sest bannik käib ju ainult

saunaskäijatel naeua tegemas, kuna ta muud isikud jätab
puutumata.

ITleie keeles nimetatakse ülemaltähendatud elukat taualisesti

«luupainajaks-; peale selle pruugitakse aga neel hulka

nimeteisendeid, nagu «luupaine", „luupatak“, «pai-
naja",«painjas", „paindjas“,paine, painakasja „t aI-
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1a j a“. Võnnus nimetatakse luupainajat oahel koguni „1 u uo i r-

oenduseks". JTle tahame üleüldisest nimest kinni pidada ja
inimeste ning loomade piinajat ikka .luupainajaks"
hüüda.

IV.

Tuupainaja sündimine.

Üleüldiselt aroatakse, et keegi elus inimene teiste inimeste

dik loomade peal luupainajaks käib; haroemini kõneldakse, et

mõni surnu, kodukäija luupainamise oma ülesandeks määranud.

Põltsamaalt IU. Euu poolt kirjapandud teadete järele tu-

leb luupainajat salaja tapetud inimese hingeks aroata. Säära-

seid hingi ei oõeta taeoasse ega põrgusse oastu, oaid nad rän-

daoad igaoese juudi moodi Õhus edasi ja käioad, inimestele

tahtes kätte maksta seda kurja, mis neile tehtud, luupainajat

tegemas. Selle aroamise järele langeb luupainaja hulkuja hin-

gega täiesti ühte, ainult selle odhega, et osa hulkujaid hingi
on luupainajaks saamisest nälja suletud.

Võrumaa rahoa aroamise järele käib kahetaja oaim ini-

meste ja loomade seljas luupainajaks; teise aroamise järele
tuleb luupainaja ometi kahetaja oiha näol inimese peale. Tüd-

ruk käib seda meest ööseti piinamas, keda ta enesele meheks

ihaldab, aga ei saa. Uimelt aroatakse, et musta oerd isikud

oalget oerd isikutele, kelle peale nad oiha kannaoad, luu-

painajateks läheoad (J. Tamm, Põloast).
Pärnumaal oäidetakse, et luupainaja pole muud kui oiha-

mehe ehk nõia hing, kes keha tarretanud olekusse maha jätab

ja ise läheb inimesi oõi loomi oaeoama.

niipalju kui rahoas luupainajast teab rääkida, nii oähe tunneb

ta seda abinõu, mille oaral luupainajaks oöib saada. Rahoas

näikse selle teadmisega leppioat, et luupainaja olemas; kuidas

luupainaja sünnib, seda nõuab rahoas oähemini taga, miks

peaks ka õige inimene seda nii palju taga uurima, sest ükski

Õige inimene ju ei taha hakata luupainajaks. Õige inimese asi
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on selle peale mõtelda, et kuri ta külge ei hakka ehk, kui
luupainaja kallale tuleb, luupainajat eemale hoida, eemale-
hoidmise abinõusid pärib igaüks hoolega taga ja neid tunneoad
peaaegu kõik, kuna luupainajaks saamise teateid nagu teeman-
tisid harukorral leitakse.

0. Hintzenberg teab rääkida ühest mehest, kes luupainaja
sõnu osanud. Kui ta mõttes need sõnad ära lugenud, tulnud
luupainaja kohe sinna, kuhu mees sooninud, mees osanud nii-
sama hästi ka luupainajat eemale hoida, mõnikord kutsu-
nud mees teiste naljaks luupainaja nälja, hoidnud siis aga jälle
luupainaja sealt uaeuamast tagasi, kuhu luupainaja kutsutud.
Siis kuuldud selgesti, kuidas luupainaja mööda parsi ja seinu
roninud nii mis rägisenud, mees polnud kurja loomuga; ta
õppinud muidu luupainaja sõnad selgeks. Ütelnud ise: „Pole
minul muud tarnis kui mõtlen aga need sõnad, siis tuleb kohe!"

missuguseid sõnu mees aga tarnifanud, seda ei ole Hin-
tzenberg kuulda saanud.

Teises kohas oma ülestähendustes teatab Hintzenberg, et
luupainajaks isesuguste rohtude tõttu nois saada. Korra annud
nõid ühele tüdrukule kolmesugust rohtu; neist pidi tüdruk igal
Õhtul kolm tilka sisse uõtma, nimelt igaühest rohust nii- ja
niipalju —ja selle peale oli tüdrukust luupainaja ualmis. mis-
suguseid rohte nõid tüdrukule andis, ehk teisiti, missugused
rohud inimese luupainajaks nõiuad muuta, seda ei ole Hintzen-
berg kõigist järeleküsimistest hoolimata teada saanud.

lähegi teatab Hintzenberg, et kaardimoor ühe perenaise pan-
nud oma loomade peal luupainajaks käima. Pärast aga, kui
perenaine loomade pealt ära üõõrutatud, hakanud luupainaja
kaardimoori enese peal käima ega saanud kaardimoor oma
nõiutud luupainajast lahti.

Tihti kõneldakse, et mõisnik ehk ta proua oma loomade
seljas luupainajaks käib sellepärast, et siis põhjust oleks teeni-
jaid tõrelda loomade kõhna oälimuse pärast.

Tartumaal teatakse, et õela, kurja inimese oandumise ehk
needmise tagajärjel sama õela isiku uaim hakkab ööseti nihamehe
seljas käima.
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muidu kuuleme ueel, et kurjad inimesed luupainajaks oõi-

oad hakata ehk ka jälle nõiad ja need, kellel on kahekordsed

hambad. Suuremalt osalt läksid nõiad ise oma rahameestele

luupainajaks; harukorral saatsid nad kellegi teise eneste eest.

Ühest kohast saab ometi küll teada, kuidas inimene ennast

oõib luupainajaks muuta. See tarkuse allikas on seitse rßoosesf.

mine oota aga seitse moosest kinni! €t keegi rahoaluule kor-

jaja seitset moosest ei ole lugenud, ei ole keegi luupainajaks
saamise tarkust oõinud kätte saada.

€hk juhtub aga mõni kellegagi kokku, kes ütleb seitset

JTloosest lugenud oleuat ja seega ehk ka luupainajaks saamise

sõnad teab. Hea oleks, kui agarad uurijad sellepärast sõna-

tarkade käest hoolega järele päriksid, kuidas luupainajaks saa-

dakse, ja kuuldud teated paberisse paneksid. Kerge muidugi

niisugune töö ei ole, aga kes oaeua peale ei oaata, oõib siiski

sihile jõuda. Seega aitaks agar uurija nagu ära parandada silla,

mis oleoiku oahutaoad noolud keoadisel ajal ära lõhkunud. —

Siis oleks meil eksileuiimata tee ees, mida mööda edasi minnes

me luupainaja täiesti oõiksime ära oõita. Juba uanasti oli tar-

kadel oiisiks kõige pealt sündimist järele uurida, kui nad kuskil

oma sõnade uõimu tahtsid üles näidata. Rende jälgedesse astu-

des oõib meilgi luupainaja oõimuse uotmine täielikult alles siis

korda minna, kui me ta loomu igapidi tunneme.

V.

Luupainaja nägemine.

Salalise piinajaga kimbus olles püüdsid piina tundjad alati

teada saada, kes neid piinamas käis. Rad otsisid abi, et luu-

painaja kas neile oõi muile inimestele oma loomu aualdaks. —

Taoalisesti ei ilmutanud luupainaja ennast, kui inimesed iseära-

likku abinõusid ei pruukinud; harukorral näitas ennast luupai-

naja ometigi. Hintzenberg jutustab paari lugu, mille järele luu-

painaja nähtaoale tulnud, ilma et teda seks oleks sunnitud. Korra
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kuulnud majarahuas, et ukselink ööse lõgisenud; oaadates näi-
nud nad, et suur oalge kogu nagu seebioahu-pull läbi õhu len-
nanud selle peale, keda luupainaja enneminigi tallanud, ja kohe
olnud seesama mees luupainajaga kimbus. Teinekord näinud
luupainajast oaeoatud mees, kuidas oalge kogu ühe jala pealt
teise peale hüpates mehe poole tulnud ja siis korraga meest
hakanud rõhuma, Schantz teatab Pärnumaalt, et seal üks oana-

mees parsil puhates kahe peaga kulli näinud enese peale len-
daoat, ja sedamaid hakanud luupainaja meest hirmsasti tallama.
Reitoelt jälle räägib, kuidas luupainaja musta kaabuga mehe
näol ilmunud.

Harjumaal kõneldakse, perenaine näeb, hall nanamees, hall
kuub seljas, nõõ oööl, härjasüdame müts peas, ilmub sängi
ette, kargab naise kallale, hakkab kangesti rõhuma. Tule
ülesnõtmisel kaob luupainaja.

niisuguseid uabatahtlikka luupainaja nägemisi peame aga
paikuseks aruama. Palju enam ei tahtnud luupainaja igapäe-
nases elus ennast mitte näidata, kui teda seks ei sunnitud, mõni-
kord laskis luupainaja ennast käega katsudagi, aga kadus, nii-

pea kui enesele midagi paha aimas tuleoat, angerja kombel
käest ära.

Taheti luupainajat näha saada, siis pidi teda uarjul oaloa-
tarna., mõistis luupainaja inimeste mõtted ära ehk ütleme sel-

gemini, sai luupainaja aru, et teda taheti uaadata, siis hoidis
ta ennast sealt eemale. Euupainaja naatajad pidid siis niisama-
suguseid samme astuma nagu oarga oaloajad oarga kinnioõtmisel.

Kui luupainaja oaloajad kuuleoad, et luupainaja inimesel
oõi elajal kallal, siis tarnis kõige pealt tuld nõtta, nimelt aga
Õieti ruttu, sest muidu oulksab luupainaja läbi prao ehk augu
majast nälja ega saa teda enam näha. €i tulerauast ega tikku-

dest, saa nii pea tuld, kui luupainaja nägemiseks tarnis. Selle-
pärast uõetakse tuli kohe kaasa. €t luupainaja tuld ei näeks
ega sedauiisi tulemata ei jääks, pannakse küünal laternasse ja
latern seepeale hõlma alla oõi ka uaka alla. Russtourmi
ütlemise järele peab see koguni kirikuküünal olema. Pärnumaal
seletatakse, et luupainaja nähasaamiseks tuleb inimese rasuast
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küünal oalmistada. Painab nüüd luupainaja kas inimest nõi

looma, siis pole muud kui oota tuli hõlma nõiuaka alt nälja
ja noata, küll siis näed. Virumaal räägitakse, et peale selle

neel tarnis läbi niinest sõelapõhja uaadata, mujal aga jäe-
takse niimne tingimus enamasti maha. Tartumaal kästakse

seda, kes luupainajat tahab näha, end kummargile lasta ja läbi

harude uaadata, — siis nõida luupainajat näha. JTla ei tea,

missugusest ajast saadik tartlased enestel aruaoad kassisilmad

oleuat, sest ainult kassisilmad oõinad pimedas luupainajat näha,
ja nagu teame, käib ju luupainaja pimedas. Vist unustasid

tartlased tulega nõõtamise hoopis ära ja mõtlesid neel nõõtamise

teise järgu peale, ja sellesse teise järku kuulus läbi harude nõu-

tamine. sedauiisi ei tarnitaks tartlased silmade poolest kiisu-

dega mingisugust nahetusekaupa teha ega sajasilmalist Hrgost
allilmast päenaualgele tooma minna.

Kui tuleualgel luupainajat uaadati, ei ilmunud luupainaja
taualisesti mitte inimese kujul.

Pärnumaal kõneldakse, et luupainaja kallaletulemise pu-

hul tarois äkisti kõuasti nastu seina käänata. ITlees teeb nii,
kuuldub nali pauk ja mehe kärnale ilmub jänes. ITlees ootab

jänese laudilt maha rehe alla, kus see nooreks neiuks muutub.

ITlees neiu enesele naiseks, nagu üleüldiselt tuttaoas loos,

flaise kadumise puhul on mehe kärnal jälle jänes ja jänes
muutub luupainajaks. ITlees pigistab luupainajat, kes selle

peale jäädaualf kaob. Teises kohas Pärnumaal teatakse, luu-

painajast uaenatud mees löönud käed painamise ajal kõnasti

kokku: kohe puukänd käte nahel. ITlees ähnardanud kännu

kiuiga purustada, kui luupainaja neel ilmub. sest saadik luu-

painaja kadunud.

Virumaal aruatakse lehmal luupainajaks käiuat inimest

unes näha saanat, kui püksid lehma saroi seotakse.

Viljandi pool teatakse jutustada, et luupainajat alasti ini-

mesena näha saadud. Ka oõrulased aruaoad luupainaja öist

inimese näol ennast ilmutanud oleuat, kui nimelt luupainajale
sadul selga oisatakse ja temaga sepa juurde sõidetakse. Või
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nägid nad luupainajat ometi hobuse näol? saksa oanad jutud
laseoad oaloajaid luupainajaid-inimesigi sadulasse panna, nen-

dega sepale sõita ja seal ära rautada*).
Wiedemann ütleb, et luupainajat hobuse seljas siis nähakse,

kui lina ümber oõetakse, rangid pahempidi kaela pannakse ja
läbi rangide oaadatakse. Chk jälle: 3 neljapäeoa-Õhtut oõe-
tagu iga kord üks õits, pandagu kolm sõlme sisse ja löödagu
oaeoatud looma 3 neljapäeoa-Õhtut järgemööda kolm korda.

Tulega oaadates nähakse luupainajat pea hobuse, pea
kassi, pea koera, pea peata oasika, pea porikärbse, pea linnu
näol. Siiski mitte üksi hingelistena ei ilmu luupainaja, elu-
kas annab uist, et kui asjadena nähtaoale tuleb, teda seda
ra'skemini ära tuntakse. Rii moondab luupainaja enda kord
munaks, kord Õlekõrreks, kord leheks, kord hanguks, kord
labidaks, kord toobiks, kord mõneks muuks asjaks. Väga tihti kuu-
leme, et luupainaja nõelaks hakanud. Kõige hõlpsamini pää-
seb ta nõelana, Õlekõrrena oõi lehena oaloajate käest. Val-
uojad ei oska niisugust pisukest asja küllalt tähele panna ega
kohe kinni oõtta ja seni leiab luupainaja tihti paraja aja põ-
genema panna.

Kui aga oaloajad targa enestega kaasa oõtnud, moon-

dagu siis luupainaja ennast ka Eouhe oiisi, targa silmast ei
jää ta „hobusejalg“ ometi oarjule. Tark oskab luupainaja
kujule mingisuguse nea teha: kas murrab lehe kõoeraks oõi
kõrre katki oõi käänab nõela silma sisse oõi teeb muud selle-
sarnast. Selle teoga on luupainaja kehale kohe mõni oiga
sündinud, kas jalg katki murtud oõi käsi asemelt ära oõi pea
kõoeraks oäänatud oõi muud sellesarnast. Rüüd pole muud
kui teisel hommikul otsima minna, kellele sarnane oiga juh-
tunud, ja kohe on luupainaja käes. Kord löödi leht naelaga
seina külge. Hommikul leiti noor tütarlaps koroapidi seina
külge naelutatud oleoat.

Siiski polnud õieti toroiski luupainajat otsima minna,
luupainaja, näe, andis ise enese üles. Sai luupainaja kinni-

!) Simrock, Deutsche mythologie, § 125.
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oõtmisel mõne suure oea ega jaksanud oea pärast ise sinna

tulla, kus talle oiga tehtud, siis saatis ta talust kellegi sinna

talusse mingisugust asja paluma, kas oett, leiba, piima oõi

muud sellesarnast. €i antud palujale soonitud ainet, pidi luu-

painaja kas eluajaks oigaseks jääma oõi koguni surema. Tegi

murdja murtud asja sirgeks, sai luupainaja iseenesest jälle

teroeks.

Kui luupainaja hobust tallas, oõis teda näha sedaoiisi,

et ooodilina ümber oõeti ja rangid pahempidi kaela pandi.
Peksmise teel ja oeel teisitigi oõidi luupainajat kätte

saada, aga sest alamal. Seni ootame jõudu luupainaja oastu

sõtta minna ja talle Poltaoa lahingut mängida.

VI.

luupainaja olu ja tegeousepiir
f

Pealiskaudu luupainaja elu ja olu oaadates näikse luu-

painaja oaimude riiki kuuluoat; aga kui terasemalt lugu tähele

paneme, langeb elukas oaimude oallast surelikkude riiki. Ometi

ei ole luupainaja taoaline inimene, oaid inimene, kes iseära-

liku tarkusega enesele oaimude omadusi osaks saanud. £uu-

painaja oõib oma endist kuju muuta, kui taroidus nõuab,

oõib inimesena, loomana, asjana jne. esineda; on taroidus

mööda läinud, ootab ta omale jälle inimese kuju. Õieti ei

muuda lüupainaja-inimese keha ennast sugugi, oaid ainult

hing. Tahab hing rändama minna, jääb keha eluta maha.

Oma rändamisteel oõib nüüd hing Ooidiuse sarnaseid muutusi

ette oõtta. tahutagu ka jõed ja mäed hinge ihust, kõik, mis

hinge ta moondustel puutub, puutub ka kaugel oleoat keha.

Haaoab keegi näiteks luupainajaks käioat ühel oõi teisel kujul

ilmuoat hinge, siis haaoab ta ühtlasi ka selle kodus maas

magaoat keha.

Vähe raske on aru saada, kuidas Wiedemann luupai-

najat enesele kujutleb. Wiedemann tähendab nimelt, et luupai-
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najal inimese mood olla. Kes oli luupainaja siis tõepoolest,
kui tal ainult inimese mood oli? Ct luupainaja uaim, kodu-

käija olnud, seda Wiedemann ka ei ütle. Holzmayeri omamine
läheb niisama nähe tõega ühte. Holzmayer nimetab, et luu-

painaja oana naine olla, ehk Õigem oana naise hing. Seda

ütlust tuleb liiga ühekülgseks pidada, sest me tunneme nii
mõnda juhtumist, millest selgub, et luupainaja sugugi uana

naisterahoas ei olnud, naid noor tütarlaps oõi ka meeste-

rahoas. JTladalmail räägitakse koguni, et kõige ilusam seits-
mest tütrest pidi luupainajaks heitma*). JTleil kõneldakse ua-

hel tütarlapsest, kes, kui ta soonitud poissi enesele meheks ei saa,
selle peal hakkab luupainajaks käima. Sarnase omamise leiame

skandinaaolastelt ja muudeltki.

Pealtnäha mõistab ka J. Jung luupainaja loomu oÕÕriti.
Ta kirjutab: „£uupainaja pidi mõnest kurjast inimesest teisele
selga pandud inimene, koer, kass, siga oõi mõni muu loom

olema." nende sõnade järele peaks mõni koer, kass, siga
jne. luupainajaks käima. See aga ei lähe rahoa aroamisega
kokku. Küll ilmub luupainaja oahel nimetatud loomade näol,
ei ole aga ometi nimetatud loom ise. €hk on J. Jung seda

küll mõtelnud, aga ei ütelnud seda mõtet küllalt selgesti oälja,
nii et ta ütluse kohta kaksipidi-aroamised näisid sündida.

ITluidu usub rahoas oeel, et peaasjalikult punajuukselised ja
niisugused, kel kaenla-augus karoad puuduoad, luupainajateks
on määratud, mõnikord ei tea luupainajateks käiuad isikud

isegi, et nad luupainajateks käioad. Igatahes oõioad nad kas
oma tahtmise uõi teiste sunnil uaeoamas käia.

Soomlastest on Varo ne n katsunud näidata, et need

luupainajat Õieti kodukäijaks pidanud. Soome roots-

lasedki usunad, et luupainaja oahel surnust tekkinud, £eidub

sedagi usku, et elus inimene oõib surnu saata teistele inimes-
tele luupainajaks (Vinlands Soenska Volkdiktning XIII). £uu-

painajat peetakse pahadeks mõteteks, mis lendauad kahju
tegema. meie rahnaaroamistest on mulle sinna kohta sihtinama-

*) Simrock, Deutsche ITlythologie, § 125.
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mine nähe silma puutunud. Joosep Tamm nimetab ühes Oudooa

maakonnast üleskirjutatud jutus luupainajat ka kodukäijaks.

Cuupainaja nastu pruugitakse mõnes kohas niisama asju, millel sur-

nuga tegemist. See on aga ka kõik, nende oäheste ainete

põhjusel ei julge ma Varose niisi luupainajat aina surnu

hingeks teha, seda oähem, et pea kõik alalhoitud jutud ja tea-

ted niisuguse aroamise uastu räägioad. Cuupainaja kohta üles-

kirjutatud ained tunnistanud palju enam, et luupainaja tauali-

sesti kuri inimene on, kes ligemisele uõi ligemise loomadele

paha püüab teha. Võimatuks ei pea ma selle ütlusega ometi

mitte, et meie rahoal uanemal ajal luupainaja kohta teine kä-

situs olnud, mis enam soomlaste omamisega ühte läinud, see

on, mille järele luupainajatki kodukäijaks tuli aruata, kuid

meie päeuil esineb niimane arnamine meie rahnu seas harue-

mini. JTle tahame siis alamal luupainajat säärasena tähele

panna, nagu ta meile nüüdse aja rahua arnamise järele
ilmub.

€t inimese hing luupainajaks läheb, siis ei saa elukat

ükski uks ega hoone kinni pidada, ehk olgu siis, et kõik praod
ja oiimsed kui augukesed kinni topitakse, nõnda et tuba nii-

ütelda Õhukindlaks saab, niisugusest kohast, kus Õhku sisse

ei pääse, ei pääse ka luupainaja sisse. Pääseb aga kuskilt

Õhku majasse, olgu pragu kui uäikene, siis mahub sealt luu-

painaja ometi küllalt sisse minema. Pannakse hoones, kuhu

luupainaja sisse tulnud, oiimane kui pragu nõi oksa-auk kinni,

siis ei pääse luupainaja hoonest enam nälja.
mis on luupainaja rändamise siht? €i miski muu kui

oaeoamine, piinamine. luupainaja läheb selle selga, kellele

ta tahab kurja teha. Taoalisesti ilmub luupainaja ööse, juh-

tub aga ka kordi, et luupainaja päena ajal inimese peale tuleb.

Jkka hakkab luupainaja inimest alles siis naeuama ja piinama,
kui inimene magama uinunud ehk silmad kinni läinud.

mõne inimese peal käib luupainaja harukorral, teiste

peal aga iga ööse. see, keda luupainaja iga ööse tallab, lõ-

peb uiimaks üsna ära, nii et surm ähoardab kätte tulla, kui

luupainaja uastu aegsasti abi ei leita. V
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flga mitte üksi inimesi ei talla luupainaja, oaid niisama
ka loomi. mistarnis aga loomi ? Seks, et loomade pereme-
hele kahju teha. Hobune, keda luupainaja tallab, ei jaksa
enam tööd teha, lehm, kelle seljas luupainaja käib, ei anna

enam piima. Seega teeb luupainaja loomade omanikule palju
halba. Eoomade seljas tallamisega tahab luupainaja loomade

peremeest kiusata.
Coomadest kannaoad kõige rohkem hobused luupainaja

piinamist. Euupainaja tallamise järele on nad hommikul, ot-

segu oleksid ööse oanapagana oankri ees sõitnud, märjad ja
Däriseuad. Had pistaoad pea sõnnikusse, nagu annaks sõn-
nik abi*).

Tihti käib luupainaja lehmadelgi külaliseks. Härgade
seljas tallamisest sellenastu ei ole ma midagi kuulnud, niisama
oähe sellest, et luupainaja sigadele, lammastele jne. oaeua

oleks teinud. Hagu näha, jätab luupainaja oiimased puutu-
mata. Talle saab sellest, kui inimestele, hobustele ja lehma-
dele oÕib oaeoa teha. Flende üle sirutab ta oma oalifsuse-
kepi nälja ja uaeuab neid nagu kotkas Prometeust, selle maksa
nokkides.

niisama oähe oöib mitte-koduloomade luupainajast juttu
olla, mitte-koduloornad ei kuulu ju kellelegi ja sellepärast ei

pruugi luupainaja neid oaeoama minna. Vaenab ja piinab ju
luupainaja ainult neid, kelle peale oõi kelle peremehe peale ta
uiha kannab. Õiguse pärast peaks mõni luupainaja ometi karu,
hundi, rebase uõi muu sarnase eluka peale uiha kandma, kui
see luupainaja karjas oõõrsil käinud, peaks metsloomagi piinama
minema. Siiski uaikib rahoaluule niisugusest metsloomade pii-
namisest. Vist aroas rahoas, et luupainaja metslooma olukohta
üles ei leia ega metslooma sellepärast ei oõi piinata. Hinult

siis läks tallamine luupainaja käes hästi korda, kui luupainaja
tallataoa olukoha selgesti teadis. Teab ju rahuas muidugi jutus-
tada, et mõnikord tallatao seni luupainajast naba oli, kuni ennast
oskas külas kuskil oarjul hoida. Tuli aga luupainajast oaeua-

tud isik koju tagasi, siis oõttis luupainaja teda seal Õnneks.

*) Russtourm, Cibofolke, § 585.
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Jäi piinatud isik ühte kohta liiga kauaks luupainaja eest uar-

jule, siis otsis luupainaja ta sealt uiimaks üles ja painas teda

pahemini kui maakera Atlast.

VII.

Abielu luupainajaga.

Cnamasti käinud naisterahnad, kas noored tütarlapsed
oõi uanemad naised luupainajateks, koguni harukorral meesterah-

oad. Aoored tütarlapsed käinad taoalisesti noortel meesterahuas-
tel luupainajaks, mitte ikka oma tahtmise järele, naid sagedasti
on nad „pandud“ käima.

niisugusel puhul, kui keegi noor tütarlaps noortmeest käib

painamas, juhtub mõnikord seda, et painamine painaja ja pai-
nataoa oahel abieluga lõpeb. Abielus kaob kohe kõik tigedus

painaja poolt ja abielu ise saab eeskujulikuks õnnelikuks abi-

eluks, kuni ta kas 7 oõi 14 aasta pärast iseäraliku juhtumise

tagajärjel kurnalt lõpeb.
Sääraseid jututeisendeid abielust luupainajaga leidub

€estis kümnete kaupa, nende sisu on järgmine: Keegi tütar-

laps käib noorel mehel luupainajaks. Piinatau kannatab kangesti

ja otsib uiimaks targalt abi. Tark seletab, et luupainaja tuleb

läbi oherdi-augu tuppa. Pandagu augule pihelgane punn ehk

pulk ette, siis saadakse luupainaja kätte. Tehakse nii, pärast
seda kui luupainaja kallale on tunginud, ja nüüd leitakse toast

luupainaja = nutteo tütarlaps, kes enam nälja ei pääse.
JTlehele meeldib tütarlaps; ta kosib selle enesele ja elab

sellega õnnelikku abielu kas 7 oõi 14 aastat, noorik on hea

naine, aga oaga tõsine. Kõigel mehelolemise ajal naerab ta

ainult korra, teisendi järele kolm korda. Aastate pärast hakkab

mees pärima, miks naine naernud — taoalisesti kirikus naer-

nud. Raine lubab jutustada, kui mees jutustab, kuidas ta naise

saanud, mees nõus, naine kõneleb nüüd, ta naernud selle-

pärast, et näinud, kuidas oanapagan kirikus tukkujate
nimesid hobusenaha peale üles kirjutanud; nahk jäänud kitsaks,
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kirjutaja oenitanud nahka hammastega, löönud aga sealjuures pea
oastu kirikuseina.

Rüüd mehe kohus jutustada, kuidas ta naise saanud,
mees ootab punni seina-augu eest ära ja ütleb, et naine sealt

sisse tulnud. Sel silmapilgul kaob naine ja jääb kadunuks. Ühe
teisendi järele hüüab naine august nälja minnes: „Viiburi! Viiburi !„

Taroastus antakse selle imeliku hüüdmise kohta järgmine
seletus: Korra läinud mees oooriga Eestist Soome. Viiburis
löönud ta uulitsal nalja pärast üht tütarlast piitsaga. Koju
jõudes mehel luupainaja kallal: luupainajaks see tütarlaps, keda
mees piitsaga löönud. Taroastust teatatakse, et mehe juurest
läbi augu lahkudes ta hüüdnud: «Viiburi linna neitsikene!"

Peaasjalikult ei erine luupainaja-tütarlapse naiseksoõt-
mise teisenditekürnned üksteisest kuigi palju. Rinult mõne

järele käib luupainajast naine iga laupäeoa Õhtul oma lastele

puhtaid särka selga panemas oõi neid muidu oaatamas.
Siiski leidub teisendeid, kus luupainaja asemele keegi muu

oaimline oleous astub. Rnsomardi on oma luuletuses «murueide
tütar" luupainaja-tütarlapse murueide tütreks teinud. Igatahes
on Rnsomardi niisuguse metamorfoosiga täiesti omaooliliselt
talitanud, ma ei ole rahoasuust ainustki teisendit leidnud,
kus luupainaja-tütarlapse asemele murueide tütar astuks. Rnso-

mardi tahtis murueide tütart luuletöös ette tuua ja lainas selle

tegeouse laiendamiseks motiioi luupainaja loost.
Teisel juhtumisel esineb ometi samas motiiois teine oaim-

line oleous tegelasena, nimelt mereneitsi, oesineitsi ehk kuidas
teda nimetatakse.

FRees leiab Soome lahest oee pealt magaoa neiu, oiib
koju, ootab naiseks.

Seitsme aasta pärast sõidab naine mehega merele kaasa.
Sel teekonnal saab naine mehelt kuulda, et mees ta 7 aasta

eest sealt merelt magamast leidnud, niipea kui mees selle teate

analdab, kaob naine oenest oette ega tule enam tagasi *).
Rastakümnete eest tunnistas keegi meie kodumaaline saksa

luuletaja luupainaja-100 kauniks Eesti luuletooteks ja aoaldas

l) näkiraamat, merest leitud neiu.
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ta sarnasena salmides. Eesti luuletooteks luupainäja-lugu nime-

tades eksis saksa luuletaja tublisti, niisama nähe kui luupai-

naja ise mingisugune päris eesti naimline oleouson, niisama

nähe on seda abielu luupainajaga. Hbielu luupainajaga on

rahnusoaheline jutt, ehk kui mitte üleüldine, siis ometi näga

mitmel rahoal, iseäranis germaani tõugu rahoastel tutfan lugu.
Seda tuntakse Kesk-Euroopas, Skandinaanias, Inglismaal, Soomes,
£eedus ja neel mujal.

Saksamaal omatakse, et luupainajast saadud naine

Inglismaalt pärit on. Sellepärast hüüab ta Saksamaal mehest

lahkudes: «Inglismaale! Inglismaale!"
Enamasti kõik nÕÕrasmaa teisendid tuletaoad näga elaoalt

meie luupainaja abielusse heitmist meelde. Üks Rüügenist saa-

dud teisend laseb ühe tütarlapse juurde ohoitseri luupainajaks
tulla; neist saab niisama paar, aga teisendite niisi ka ajutine*).

Üleüldse jääb luupainajaga abielu ikka tüübiliseks ger-

maani ilmeks, kui ka germaanlaste lähemad naabridki seda enam-

nähem tunneoad. Taoalisesti seisab abielu luupainajaga ühenduses

isiku erootilise iseloomuga. Erootilised ettekujutused nõi erootilised

unenäod mõjuoad oma jagu kaasa. Saksa mütoloog £. Eaistner

on oma tähtsas kirjatöös „Das Rätsel der Sphinx“ abielu luu-

painajaga katsunud ära seletada unenägemisega, nagu sama

mütoloog paljudele muudelegi muistsetele lugudele unenägudest
alust ja seletust otsib. £aistneri oäite järele on abielu luupai-

najaga sinnamaale unenägu, kui naine mehe juurest lahkub ;

mees ärkab unest ega leia enam armastatud naist eest, kellega ta

unenäos aroab aastaid mööda oleoat saatnud. Selle näite nastu

naieldakse, et lahkunud naisest ometi lapsi järele jäänud. £aste

järelejäämine pärast naise lahkumist ei tühista iseenesest neel

unenäo nõimalust. £aistner aroab küll, et mees luupainaja-unenäost

pärast naise lahkumist ärganud. Säherdune ärkamine oleks küll

kõige parem seletus, kuid ei olnud iseäralikku najadust ärkamiseks

kohe pärast naise kadumist, naid unenägu nois natuke neel edasi

kesta ja mees naisest maha jäänud lapsi näha. Jgas eesti teisendis ei

*) Zeitschrift für fflyfhologie, 1855. 11.
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jää naisest lapsi maha, kuid leidub sääraseidki, kus neid maha

jääb, nagu germaani juttudes. Igatahes oõisid unenäos lapsed
niisama maha jääda kui rahoa ettekujutamise järele tekkinud

luupainaja-abielus. ma ei oäida, et abielu luupainajaga unenäost

tingimata tekkinud, kuid jätan säärase oõimaluse maksoaks,
seda enam, et kõik luupainaja tallamised inimeste kallal une-

nägudega liiga lähedas ühenduses seisaoad.

Helge Holmström*) katsub abielu luupainajaga ühendu-
sesse seada niisuguste muinasjuttude tüübiga, mis abielu min-

gisuguse kõrgema oaimlise naisoleousega tunneoad, kus need

naised niisama lahkuoad äkisti mõne aja pärast, meil Eestis
oleks sarnane tuttaoam tüüp Kreutzcoaldi Ennemuistsete juttude
„riäkineius“.

Holmström nimetab säärase tüübi luikneitsi-tüübiks. £uik-

neitsid tuleoad järoe ujuma, paneoad suled kaldale maha, kuid

ujumise ajal ootab keegi oaritseo meesterahoas ühe ujuja suled
ära ega anna enam kätte. Ujuja saab sulgede rööoija naiseks.
JTleil Eestiski ei ole sarnane motiio tundmatu (Aarne 400).
mõnikord esineoad üleloomulised neiud meilgi luikedena, mõni-
kord aga tuoidena. Tuoid näituseks on minu „Eesti ennemuist-
sete juttude" Vanaisa karbikeses, kus tuoi „riiete“ äraoõtmi-
sele ometi kohe meheleminek ei järgne.

Ennenimetatud näite järele oleksid seega luupainaja-abielu
jutud niisugustest luikneitsi-jutfudest ehk muist sarnastest juttu-
dest tekkinud, mille järele keegi üleloomuline naisoleoustaoalise

mehega abielusse heidab, pärast kaob, aga oahel ometi oeel oma

lapsi käib oaatamas. £aste oaatamaskäimist tuletab Eestis
libahundiks moondatud naine meelde, kes last imetades hundi-
naha seljast maha oiskab.

Igatahes on luupainajast saadud naise ja luigest ehk tuoist

saadud naise oahel palju sarnasust, ja oõimalik on küll, et

üks teise moodustamise kohta mõju on aoaldanud. Iseloomu-
likuks jääb neile äkiline inimeseks muutumine ja hiljemini nii-
sama äkiline ärakadumine. Et naine, kui ta majast oherdi-augu

*) folkminnen oeh Solkfonkor 1918. H. 4—6.
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kaudu pääsnud, kadumiseks niisama seda teed peab tarnitama,

on ju üleloomulikkude oleuuste esinemise seaduse tagajärg, ütleb

Holmström oma ülemalnimetatud kirjutuses. Üleloomulik oleuus,
mis teatud teed ja teatud uiisi tulnud, peab tingimata sama teed

ja sama uiisi tagasi minema.

Kõigiti on abielu luupainajaga luupainaja-juttudest kõige
iseloomulikum, kõige enam tähelepanu enese peale tõmban, kõige
huuitauam. Tuntakse oeel palju lugusid luupainaja esinemisest,

kuid need ei ole kaugeltki muinasjuttude ja luuletajate pailapsiks

pääsnud.

VIII.

Abinõud luupainaja oastu.

Kui muiste rohutirtsude paraed lisraeli rahaa elule nii-

ütelda luupainajat tegid, otsisid lisraeli lapsed mõnesuguseid
abinõusid, kuidas kardetaaaid aaenlasi enestest eemal hoida.

Kui päris luupainaja meie rahoast ennast aastasajad on uae-

uanud, miks ei pidanud meie rahoas siis ka kõigest jõust igal

pool abi otsima, kuidas koledast tallajast lahti saada, muiste

uaidlesid seitse linna Homerose sünnikoha pärast; iga linn

neist püüdis enesele seda au, et kuulus luuletaja just temas

sündinud; meil selleoastu oõioad üheksa maakonda hakataselle

poolest oägipulka oedama, kelle ülesleitud abi luupainaja oastu

kõige enam mõjub. Kuulsaid tohtreid nad oma nägipulga-
oedamises appi ei kutsu, sest peale Viru- ja lärnamaa ei tohi

teised ju kuulsate tohtritega hoobelda; ma ütlen, kuulsaid toht-

reid nad appi ei kutsu ega appi tahagi; nad aroaoad, et

nende omad „targad“ enam teaoad kui kõik uue aja tohtrid

ühtekokku, niis nende
w
targad“ aastasadade jooksul luupai-

naja piinamisele tõkete tegemiseks nälja aroanud, seda tahame

nüüd tähele panna.

Virulased ses nägipulga-nedamises küll uist uõitu enestele

ei saa, Virumaal tuntakse mõjuuat abi laamade luupainaja
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nastu. Käib luupainaja loomade peal, siis ei tohi Õhtul laudast

nälja minnes lauda ust käega kinni panna, naid uks peab
seljaga kinni lükatama. Sealjuures ei tohi kinnilükkaja tagasi
naadata, sest siis ei saadaks see kunts luupainaja nastu abi

ühtigi (D. Pruhl metsikust). Ehk jälle: Võta looma seljast

luupainaja higi, määri sellega püss ära. Võta salaja luupainajaks
aruatud inimese riide oillaseid kaltsa, põleta need tuhaks ja
pane see tuhk püssilaengu peale. Piira püssiga 3 korda ümber

looma pea ja lase püssiga üle looma selja (D. Pruhl). £oomi

tuleb oana kraapluuaga pühkida, selle peale luud kolme saksa

raja peale uiia, seal üle pahema Õla maha nisata ja siis tagasi
uaatamata ära tulla (VV. Rosenstrauch Simunast). Ka põletatakse
luupainaja ärasasitud karnu hobuse seljast. Veel neljat abi

tuntakse: Võetakse puu kätte ja minnakse puuga hobuse juurde
ualuama. Tuleb luupainaja hobuse selga, siis lüüakse puuga
hobuse selga. Hobune saab sedaniisi küll luupainajast lahti,
aga kuri loom hakkab tihti hobuse asemel seda inimest tallama,
kes puuga luupainajat hobuse seljas löönud (T. £epp-\Viik-
mann Haljalast). niisugust abi uõib ainult see pruukida, kes

uupainaja loomu nähe tunneb. Ei ma usu, et keegi mõistlik

inimene hobust luupainajast tahab lahti päästa, et selle eest

ise luupainaja tallamist kannatada.

Virumaal kästakse loomade painaja nastu neel järgmist
abinõu taruitada: Puuri pihelga sisse põhja poole auk, nata

looma seljast üheksa karna sel ajal, kui loom luupainajast
alles märg, pane karoad pihelga sisse auku ja punn augu
peale, siis ei tule oaenlane enam teda naenäma (\V. Rosen-
strauch Simunast).

Jnimeste luupainaja nastu aitab ainult mõnikord see,

et puupuss tehakse ja puupussiga luupainajat oisatakse, kui

luupainaja pealt ära läheb, mõnikord ei pane luupainaja aga
niisugust niskamist sugugi tähele (T. £epp-Wiikmann Haljalast).
niisugusel korral siis, mil puupussiga uiskamine mingisugust
abi ei annud, pidi targa juurde mindama ja seda heaks võe-

tama, mida tark selle korra tarnis just õige äruas oleoat.
Jamamaai kiidetakse heaks, luupainaja pealetulemise jä-
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reie kõiki auka, kust õhku tuppa pääseb, pihelgaste pulkadega
kinni lüüa. Sedaoiisi jääb luupainaja tuppa kinni; ta tuntakse

ära ega tule luupainaja teinekord enam kallale (0. Hintzen-

berg Tapalt). Pulgad peab muidugi keegi muu ette panema,
sest see, keda luupainaja tallab, ei pääse tallamise ajal pulki
ette panema, ja pärast oleks juba liiga hilja. On aga liiga
raske tuba õhukindlaks teha, siis peab luupainaja oaeoatud

inimene oälja uurima, kes teda tallamas käib. Tuleb luu-

painaja peale, siis pole muud tarois kui selle nime hüüda,
kes luupainajaks käib, ja kohe jätab luupainaja inimese rahule.

(K. Kuusik Amblast). Kuidas pidi aga oaeoatud inimene luu-

painaja nime hüüdma, sest nagu tuttao, ei saa inimene luu-

painaja tallamise ajal sõnagi suust? Vist mõisteti seda kuntsi
nii, et siis nime hüüti, kui inimene üles ärkas. Sel Õpetusel on
peale selle oeel teine konks küljes. Kui selle inimese nime

ei teatud, mis siis? Jah, siis ei aidanud kõik hüüdmine midagi.
Luupainaja oaeoatud inimene oõis kas sada korda hüüda ja
sada nime nimetada, aga kui ta Õige nime peale ei juhtunud,
ei pääsnud ta luupainaja käest ometi lahti.

Loomade luupainaja oastu Õpetati Järoamaal teistsugu abi.

Käis luupainaja lehma seljas, siis oõeti linasugemis-hari ja
pandi lehma selga, sile pool lehma oastu, terao pool ülespidi.
Tuli luupainaja lehma selga, siis haaoas ta ennast seal kohe.
€nese haaoamise peale jättis luupainaja lehma sedamaid rahule.
Säärast abinõu tuntakse ka Pärnumaal ja mujal.

Hobuse selga minna luupainaja saba määda üles. €t

luupainaja enam hobuse selga ei tuleks, tee sedaoiisi: hakka
hobuse sabast iga korda isekohast kinni, nii pikk kui hobuse

saba on, ja loe iga kord „lssa-meie“. Seesuguse lugemise
järele ei pääse luupainaja hobuse selgagi. See abi on palju
parem. Öökulli naelutamine talli ukse külge ei aita selle oastu

midagi (0. Hintzenberg Tapalt).
H ä r j u m a a 1 õpetatakse painajat ära tundma, magama min-

nes oõetakse kolm asja ja pannakse pea alla. Varsti näeb inimene
unes, kes teda käib painamas. €hk aga luupainajat kannataja
hammustagu, oaenlast enese peale tundes, üle pahema õla
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padja nurka; patja hammustades hammustatakse luupainajale
palgesse ja teda oõib siis kohe ära tunda (T. Wiedemann Koselt),
niisama oõib oaeoajat näha, kui igasse toanurka rist tehakse

ja keegi jääb oaloama. Tuleb luupainaja peale, tehtagu rist

ka toa ukse alla, ja kohe selle järele nähakse luupainajat ta

loomulikus olekus.

£ooma luupainaja oastu mõjub, kui tükk heinu oõetakse,
sellega looma selga kolm korda oastu karoa tõmmatakse ja
siis see heinatükk loomale antakse. €hk jälle pühitagu pärast
tallaja äraminekut takutükiga looma pealt higi, pandagu takud

püssi ja lastagu päeoa loojamineku ajal oastu põhja. — Hobusele

pannakse hõbesõrmus lakka ja tahuline pastlanöel sabasse;
siis kaob luupainaja (T. Wiedemann Koselt).

Veel kiidetakse heaks magaja käte, jalgade ristipanemist.
Seesugusel puhul ei saaoat luupainaja inimest oaeoata.

läänemaal kiidetakse kõige paremaks luupainajat tule
äkilise oäljaoötmisega ehmatada, selle peale uaadata, milleks

luupainaja ennast moondanud, ja siis leitud luupainajale min-

gisugust oiga teha (V. Wahe Hiiust).
Teine niisama hea abi on : Tee kolm neljapäeoa-õhtut

kolmest nöörist piits, kasta piits tõroa sisse ja mine siis luu-

painajat oaritsema. Tuleb luupainaja inimese oõi looma selga,
siis löö inimese oõi looma selga kolm korda selle tõroatud

piitsaga. Kohe kaob luupainaja ega tule enam tagasi. Peale

seda oõid luupainaja oeel teisel päeoal ära tunda: tal on kolm
toroast jutti näo peal. Ka see saata abi, kui ahjuhargiga
kolm korda luupainaja oaeoatud lehma selga lööd.

Eäänest üle mere Saaremaale minnes kuuleme, et hobu-
seid seega luupainaja eest kaitstakse, kui mahalastud kullid,

kotkad, öökullid oäljalaotatud tiibadega talli üles naelutatakse

(J. Holzmayer, Osiliana). Seda usku leitakse aga ka Suurel

maal, sest Suurelgi maal juhlub mitmes kohas mahalastud
öökull mõisa talli uksel silma paistma. Suurel maal näikse

aga usk öökulli abi sisse oähem kindel oleoat, sest juba Järoa-

maalt kuulsime, et öökull küllalt hästi ei aidata.

muidu katsutakse Saares äkilise tulegagi luupainajat ära
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hirmutada, kusjuures niisama tehakse kui Suurel maal (J. flnger
Kihelkonnalt).

Kuidas saarlased inimeste seljast luupainajat ära oõõru-

tasid, selle kohta puuduoad mul ained Saarlased ei armasta,

nagu näha, palju sule oaeoamist ega raatsi sellepärast ka oma

tarkust palju paberisse panna. Suusõnal saarlaste käest järele

pärides, kuidas inimestele luupainaja oastu abi muretseda, sain

oastuseks: „Tarois targa juurde minna!" JTlis aga Saare

tark niisugusel korral Õpetab, seda pole ma teada saanud. Kui

Saares keegi asja-armastaja sulemees leidub, ehk uõtab ta oae-

oaks järele kuulata saarlaste aroamisi luupainaja oastu inimeste

kallal ja pistab kuuldud teateid paberisse — muilegi tarkuseks

ja teadmiseks.
Kui Saarest üle mere Suurele maale tagasi tuleme, kuu-

leme Pärnumaalt koguni uue, iseäraliku abi luupainaja oastu.

See on järgmine: Võta natuke surnuluud ja kaabitse kolm

neljapäeoa-Õhtut kolm korda üle keha. See tolm, mis luust

maha langeb, hoiab luupainaja eemale (0. Schantz Tõstamaalt).
Pärnumaal õpetatakse oeel, tarnis painamise ajal nasaku

jala suurt narnast liigutada. Kuid raske painamise puhul uõib
naenalt seda abinõu tarnitada. Tõstamaal kästakse kibunitsa

oksad sängi jalutsisse panna — siis kaob luupainaja ; niisama,
kui naskraha põue pannakse ja uask-margapuu kärnale uõetakse

(5. £ind). Keegi perenaine peksab sellekohase Õpetuse järele
luupainaja naeuatud hobust kondiga. £uupainaja kaob küll

hobuse seljast, hakkab aga selle eest naist piinama. ITlehele,
kellele uihamees luupainajana seljas käib, teeb naine risti selga.
Risti tegemise järel ei julge luupainaja enam mehe selga minna.

Rägu kõik kurjad uaimud risti kardauad, nii siin ka luupainaja.
J. Karu tunneb oeel järgmist luupainaja ärakaotamise

oiisi : £oomatapmis-noaga tõmmatakse looma piha ja kahe

puusa peale kolm risti ja öeldakse: Jsa, Poja ja Püha Vaimu
nimel ajan ma su selle looma seljast ära!“

Iseäranis rikas abinõudest luupainaja oasfu on Vil-

jandimaa. *

Paistus õpetatakse, et looma selga tarnis hari panna,—
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see aidata; siiski lisatakse juurde, et mitte iga kord, sest

teatakse lugusid, mille järele luupainaja, lehma seljas harja
ümber pöörnud ja siis harjaga ühes lehma tallanud, nii et lugu
selle abi taroifamise järel oeel pahemaks läinud kui enne

(J. P. Sõggel Kaadist).
Helmes jälle antakse teist nõu: Võta nuga, millega alati

elajaid tapetakse, tõmba selle noaga elaja piha ja kahele poole
puusa peale kolm risti ja ütle ise: Jumala Isa, Poja ja Püha

Vaimu nimel ajan ma su looma seljast ära !“ Siis läheb luu-

painaja kohe oma feed. €hk ka nii: föõ loomale pahema jala
kontsaga kolm korda tagumise poole peale; see aitab ka (J. Karu
Helmest). Coomade pealt luupainaja kinnipüüdmiseks taroita-
fakse ka oeel surnupatja, s. o. patja, mille peal surnu puhanud
ja mis peale seda pesemata peetud; see padi oisatakse lauda

ukse ette (J. Karu). Viimne kunts ei ole ometi Helme rahoa

oma, oaid selle on üleskirjutaja Pärnust kuulnud.
Peale nende nimetatud abide tuntakse Helmes neel muid.

Räituseks: Käib luupainaja lehma seljas, siis ööta sõnnikuhark

ja peksa sellega lehma selga. Hommikul selle järele tuleb

keegi peksja käest oõi peksja talust midagi paluma. Palujale
ei tohi aga midagi anda. Antakse palujale palutud asja, siis

ei too peksmine mingisugust abi luupainaja oastu. €i anta

aga palujale midagi, siis kaob luupainaja lehma seljast ära.—
ITlÕned räägioad oeel, et lehma selga naiste kördiga tarois peksta,
niisuguse peksmise tagajärjeks oõib aga see olla, et luupainaja
lehma seljast peksjat ennast tuleb tallama (J. Karu Helmest).

Inimeste ja loomade luupainaja oastu aroatakse Taroastus

heaks ennetuntud oiisil piits teha, piits fõroa sisse kasta ja
tõroase piitsaga inimest oõi looma, kellel luupainaja seljas, nii

tugeoasti kui iganes jõuab, lüüa. Euupainajaks käijal nähakse

siis teisel hommikul tõroamärk üle näo käinat. luupainajaks
käija tuleb lööjalt kohe midagi paluma, kas keppi, luuaoart,
luuaoõru oõi muud sellesarnast. €i anta seda, mida palutakse,
kaob luupainaja ära (J. Kenkmann Taroasfust). Piits, millega
luupainajat löödi, kasteti tõrua asemel ka saoi sisse ja oõeti

magama minnes asemele kaasa. Euupainaja tulekul löödi piit-
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saga kolm korda luupainajat, kellel siis järgmisel päeoal saoi-
sed jooned seljas nähti (J. ITlädasson Taroastust). €t luupai-

naja ülepea hobuste kallale ei tuleks, seks oisati rangipalged
katusele (1 ITlädasson).

Viljandi pool tehakse kolm neljapäeoa-Õhtuf täiskuu ajal
kolmeharuline, aga üheksakeelne paelust piits ning pannakse

pihlakaoarre otsa, siis minnakse ristteele ja tõmmatakse seda

kolm korda kura jala kontsa alt läbi, aga igakordse tõmba-

mise ajal õilistatakse kolm korda ning jäetakse ta nõnda saoiga
koos seisma. On nüüd kellelgi loomal, iseäranis hobusel tallis,

luupainaja seljas, oõetakse see piits ja lüüakse kolm korda tuge-
oasti hobuse selga'; siis kaob luupainaja sest ajast kohe ära, aga

sellel inimesel, kes luupainajaks käib, jääoad eluajaks oerega sega-

tud piitsapalistused selga (H. Jaanson Tänassilmast).
Paistus aroatakse inimese luupainaja uastu järgmist abi

heaks: Võta magama heites suur pussnuga, pista aseme kohta

lae oahele ja tõmba söega kolm risti ümber noa lae peale (J. P.

Sõggel Kaadist). Taroastus selleoastu kästakse luupainaja tuppa
tulemise augu ette pihelgane pulk lüüa ja pulga peale kolm

risti teha (J. Vaine Taruastust).
Helmes peetakse inimese seljas tallaua luupainaja uastu

tulusaks ueel nii teha: Kui luupainaja su seljast ära läinud,
siis mine üles tõustes maantee peale. Kes sulle seal kõige esiti

uastu tuleb, see ongi luupainajaks käija. Sellele ütle: „fflis
sa ööse mu seljas käisid ?“ seda ütlust su suust kuuldes ei

tule luupainaja teinekord enam su kallale (J. Karu Helmest),
mujaltki kuulukse, et luupainaja ikka piinamise maha jätab,
kui luupainajaks käijale ta luupainamist ette heidetakse.

Veel antakse luupainaja oastu Helmes nõu luupainaja talusse

sel ajal minna, kui luupainaja kedagi tallamas, ja luupainaja hin-

geta keha ümber pöörda (] Karu Helmest). Siin sünnib siis

luupainajaga just niisama kui mõnikord uedajaga. Ilma hin-

geta jäänud uedaja keha pöördakse ümber ja nüüd ei pääse

oedaja hing enam tagasi *). luupainajaks käijal olid tagasi

*) Vaata: Kratiraamat, XII.
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tulles ümberpöördud kehaga samasugused kimbatused nagu

uedajalgi. Jgafahes aitas Helme rahna omamise järele seesu-

gune temp luupainaja kehaga niipalju, et luupainaja enam

kallale ei tulnud. Siiski kuuldub sarnast aruamist ka mujalt.
Võrumaal omatakse tulusaks, et hästi tugen mees selle

asemele heidab, kelle peal luupainaja käib (JTI. Siipsen Rõu-

gest). Tugenast mehest, kes naenatud inimese asemel noodis,
ei saa luupainaja hõlpsasti jagu. Cuupainaja kardab pikemat
maadlemist ja jätab asemiku narsti rahule kui ka selle, keda

ta seni tallanud.

Tartumaa targad narjanad endid luupainaja oastu jälle

sedauiisi: Õhtul enne magamaminemist pannakse sängi ümber

terariistad, nagu suured seatapmis-noad, kiroed jne., püsti. Kui

.luupainaja tuleb, haanab ta ennast nende otsas (fl. Käärik

Rõngust). On luupainaja korra kuskil haaoatud, siis kardab

ta edaspidi sinna minna, mõteldes, et talle jälle mõnda pussi

mängitakse. Vaenatud inimene pääseb sedauiisi hõlpsasti oma

piinajast nabaks. — Jälle teised käsiuad jala suurt uar-

nast luupainaja tallamise ajal liigutada (R. Käärik). See

nõu on muidu hea küll, kuid raske täita. ' Sest tallamise ajal
on inimene nõnda luupainaja kütkes, et tal kõige uähemgi lii-

gutamine ütlemata raskeks langeb. €nne peab keegi muu

magaja üles äratama, alles siis nõib hädakandja narnast liigu-
tama hakata.

Hobuste luupainajat kaotatakse jälle järgmist nüsi: Otsi

hobuste küna-alused läbi. Kui sealt midagi iseäralikku leiad, uõta

see ja uiska tulle. Tuleb selle peale keegi midagi paluma, siis

ei tohi talle midagi anda (J. Rootslane VÕnnust). Tartumaal

Õpetatakse neel, et kui luupainaja looma painab, köidetagu

pihelgauitsad (näädid) kokku ja pekstagu sellega looma nii-

kaua, kui peksja ära uäsib. Siis peab peksja ruttu ära tulema.

Teisel päenal tuleb keegi peksjalt midagi saama ; see ongi luu-

painajaks käija. Cuupainaja kaotamiseks arnati oeel heaks

mõnesuguseid asju, peale muu ka rattarummu uiia ja luupainajat
nalnata. Seesugusel puhul läks luupainaja pärast painamist ena-

masti rummu peitu. Hommikul põletati ratas kõige luupainajaga.
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Veel kiidetakse Tartumaal heaks luupainajat hõbeoalgega
lasta (J. Rootslane Võnnust). Riisugusel korral peab muidugi
kõige pealt selle eest hoolt kandma, et luupainaja nähtaoale

tuleb. Vist peab luupainajat oaloates üks oaloaja äkisti tule

oarjult nälja tõmbama, teine aga kohe, niipea kui luupainaja
looma oõi asja näol ilmub, talle püssiga hõbeoalget pihta andma,

flgar mees saab laskmisega aga üksigi korda.

EÕpuks tähendame siia ueel üles, mida meie rahoas tei-

sel pool Peipsit, nimelt üudooa maakonnas, luupainaja oastu

arstimiseks heaks aroab. Kui luupainaja inimese pealt talla-

mast ära lahkub, siis tarnis talle kolm korda järele sülitada, naga

muidu ka iga ehmatamise järele kolm korda sülitatakse (Joo-

sep Tamm Sträkooast). Süütus üteldakse luupainajat eemal

hoidoat. — JTluidu taroitatakse Oudooagi maakonnas meile juba
ennemalt tuttaoat abinõu rohkesti: Ööl, kui tuntud luupainaja
seljast läheb, tuldagu sängist kohe nälja, nimetatagu luupainajat
täie kurjaga ja nimepidi, häbistatagu ja hurjutatagu teda. Kui

luupainaja selle peale oeelgi järele ei jäta, siis hurjutagu pii-
natao inimene paljude kuuldes luupainajat ta tallamise pärast
ja seletagu ta süü ära (Joosep Tamm).

Oudooa poolne rahoas otsib ülepea aegsasti abi selle

oastu, et luupainaja kellegi peale ei tuleks, kui see ka tänini

sugugi ueel tallamas ei käinud. Kui inimene, kellest paha kar-

detakse, talusse tuleb, siis katsutakse ta eest kõik ära peita,
millele ta iganes uõiks kahju teha. Kui uÕÕras last oõi ke-

dagi muud imestelles oaatab, siis oastatakse ta imestlemise peale :
„£aps oli enne palju kaunim kui sa näinud!“ €hk: „€nne
oli see palju parem!“ jne. Kui aga kellelegi oähe oiga sünnib,

kohe hakkab ta sajatama: „
Illiks R. R. käib mind piinamas!

Õliks ta käib mind kurnamas I miks ta oiha minu peale kallas!

miks ta jürab mu luid!" (Joosep Tamm), Rroati, et luupai-

naja niisugust sajatamist kardab. Ühtlasi usti, et luupainaja
ette oma nime nimetamist kuuldes enam sajataja selga tal-

lama ei julgenud tulla.

Paneme siia oiimaks oeel need tähendused üles, mis Wiede-
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manni raamatus luupainaja oastu leiame ja mille kohta me

kindlasti ei tea, kust Wiedemann need teated saanud.

Kui hobuste talli ehitatakse, siis pannakse tükk liha sinna

sisse. Kas mädanenud liha hais luupainaja pidi eemal hoidma
oõi mingi muu asi, seda Wiedemann ei ütle. Wiedemann nime-

tab peale selle oeel, et hobust tarnis lüüa kas terana riistaga,
oõi pajakooguga, oõi niisuguse naise nõoga, kes kolm korda

on laulatatud *). Wiedemann jätab nimetamata, millal tarnis

lüüa; aga kõige selle järele, mis me luupainaja eemalhoidmisest

teame, peab löömine muidugi siis sündima, kui luupainaja hobust

just oaeoas. Oli luupainaja hobusest eemal, siis ei oõinud löö-

mine muidugi luupainajasse midagi mõjuda. Tartumaal kästakse

teraoa kiroega hobust selga lüüa sel ajal, kui luupainaja hobuse

seljas, nimelt terapoolega pärapidi. niisugune löök tabab oae-

oamas käioat isikut.

Russrourm **) teab oeel kõnelda, et rootslased luupainaja
oastu järgmisi abinõusid pruugioad: £astakse tuli öö otsa

põleda, oõi tehakse pihlakamarjadest rist selle juurde, keda luu-

painaja oaeoab, oõi mässitakse oaeoatao inimene surnutekki.
Siis jääda luupainaja eemale.

Soomlased arstioad luupainajat sagedasti saunaleilis

sõnadega:
Kuparista on sulla pää,
Raudasta on sulla rinta,
Teräksestä on sulla hartiat,
saoesta on sulla oatsa.

£apsi arstiti saunas oiheldes sõnadega:
ülene maata maan rakohon,
tossa ülaariakin makasi,
£epäsi isä Jumala jne.

Teistes nõiasõnades manatakse luupainaja Hiitola koja
uksele, maa alla, nõelte otsa, lõnga sõlme, keeletu kella alla jne.,
igatahes niisugusesse kohta, kust ta enam ära ei pääse***).

*) Eestlaste sisemisest ja välimisest elust, lehek. 435.

**) Eibofolke, § 383.

***) Höstesko, £. loifsurunous, lk. 120. .
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Ülepea esineb rahvaluules see mõte, et valgus painaja ära

hirmutab, seega päeva tulekuga juba painaja iseenesest kaob.

Üõialauiudes määratakse sellepärast talle niisugused tööd, mida
ta öö jooksul ära ei suuda teha, ja nii ei pääse ta enam inimest

vaevama.

mõnes oÕÕramaa abinõus luupainaja vastu kutsutakse püha
Johannes teda kinni siduma. Ühes Daani nõialaulus seletatakse,
et Jumal painaja ära oannub ja Püha Vaim ta kinni seob. Cestis

igatahes aroatakse painaja manamisel ilma Jumalata ja püha-
listeta toime saadavat.

Seega oleme tähtsamad rahoa aroamised luupainajast lahti-

pääsmise kohta avaldanud. Kuidas luupainajast aga tõepoolest
lahti oõib pääseda, sellest alamal.

ix.

Kas on luupainajat olemas.

Kui korra Soolan Kröösuse juurde tuli, küsis Kröösus

5oolonilt: „Ütle mulle, Soolan, —sa oled maailmas ju palju
näinud, — keda pead sa surelikkude hulgast kõige õnneliku-

maks inimeseks?“ Kröösus aroas kindlasti, et Soolon midagi
muud ei oasta kui: .Sina, Kröösus, oled surelikkude seast

kõige Õnnelikum inimene 1“ Ometi imestles Kröösus oäga, kui

Sooloni suust kuulis: .Kõige Õnnelikum on Ateena kodanik

Tellus!" See oli oastus, mida Kröösus uneski ei oõinud aimata.

Kas on luupainaja ülepea olemas? küsib uudishimuline.

mõni aroab seda küsimust asjatuks. Ta peas pesitab mõte

nagu Kröösusel ja ta ei usu, et mingit muud oastust leitakse

kui see, mis ta oma peaajudes selle küsimise peale valmistanud.

Ta kohkub öist Kröösuse viisi,kui minagi oma Tellusega tulen,

la see on tõesti minu oastus.

Hiis? kas siis luupainaja ära salgate? Kas oleviku umbusk

juba nii kaugele on jõudnud, et meile enam luupainojatki ei

taha jätta, luupainajat, keda sajad meie seast, kui ka mitte
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just oma silmaga näinud, siis ometi oma seljas tallamas tunnud.
Ohoh! Rääkigu ka, kes tahauad, niisugust lori, meie seda lori

uskuma ei hakka! JTleil on oma mees, kelle peale meie toe-

tame. Jsa Kreutzwald ise astub meie eest platsi, sest isa

Kreutzwald kuulutab selgesti, et luupainaja olemas*)!
€ks nüüd ole kimbus! Kui Kreutzwald luupainajale hun-

dipassi asemel kaitsekirja kaasa annab, mis aitab siis enam

luupainaja uastu uaielda. Aagu kaks kord kaks neljaks jääb,
niisama peab siis tõeks jääma, kui Kreutzwald luupainajale
eluõiguse annab, et luupainaja olemas.

JTlinugi poolest! Jäägu isa Kreutzwaldile Õigus !Ta oli tohter,
mina mitte. Sellegi poolest pole neel minu Kartaago kadunud!

Aga läki ouidlemiselt asjale!
tugeja, sulle on nist mõnigi kord unes juhtunud, et keegi

sind taga ajas ja su elu tahtis nõtta. Sa katsusid põgeneda,
aga sul oli nagu tina jalus—sa ei saanud sammugi edasi.

Teinekord jälle oli naenlane su kallal ja katsus su eluküünalt
kustutada. Sa olid nagu haloatud, ei saanud sõnagi suust. Vii-

maks pääsis su keelekõidik ometi lahti, sa karjusid naljusti
ja ärkasid hirmu pärast närisedes üles.

Sarnaseid unenägusid juhtub enamasti igaühele.
Tihti läheb lugu neel pahemaks, magaja rindade peal

näib nagu kiuikoorm olenat ehk nagu mõni hirmus elukas

lamanat, magaja hing tahab kinni jääda ja magaja ise tunneb

suurt naeua. Alles ärkamine päästab magaja uaenast.

Igatahes on unenägu, nimelt mingisugune ehmatan, kohu-

tan unenägu näga tihti luupainajaga ühenduses. Unes ilmub

mõnikord keegi hirmus naenlane ja pealegi nii elaoalt, et

magaja unenägemist ilmsi arnab olenat. Ärgates ei uõi ta

kaua aega märgata, kuhu naenlane äkisti saanud, kes ju ta

juures olnud. Korra juhtus mulle järgmine lugu. Ärkasin

ööse unest üles, neljandast toast kanget appikarjumist kuuldes.
€nne kui neel asjast aru sain ja appi naisin rutata, seisis

appihüüdja närisedes minu noodi juures. Küsides, mis sündinud,
seletas appihüüdja, keegi must mees karanud magamise ajal

) Kodutohter lk. 97—98.
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ta kallale ja hakanud teda kägistama ; ta ärganud üles, hüüdnud

appi ja põgenenud kägistaja käest ära. Kui kohe tulega mindi

otsima musta meest, kägistajat, ei leitud kedagi; kõik uksed

olid lukus ega näinud keegi uõõras sisse pääseda. Kägistaja,
must mees, kes appihüüdja kallale karanud, oli unenäo näge-
mine, mingisugune luupainlik uiirastus, mida unenägija aga

tõsiseks oleuuseks pidas. Ülepea on lugu ikka nii, et luupai-
naja kaob, kui suudetakse ennast liigutada uõi häält teha.

Häält tehes ärkab juba magaja ja ärkamise järel põgeneb une-

näo-tont.

Euupainaja unenägudel on peale hirmutuste tihti neel ise-

äralik märk juures: nad on mõnikord erootilise iseloomuga.
Inimeste luupainaja on ikka painatanast soo poolest erinen

isik: meest painab naisterahuas, naisterahuast meesterahnas.

Palju sagedamini piinanad naisterahnad meesterahuast.

Riisugune häda ja hirmutundmine unes see ongi, mida

Kreutzwald ja muud tohtrid „luupainajaks" nimetanud. Eudinu

keele kutsutukse niisugust olekut incubus. luupainaja ei tä-

henda siis mingisugust inimest, kes teisi tallab, naid ainult ise-

äralikku tõbist olemist. Kreutzwaldi niisuguse luupainaja uastu

ei uaidle ma sõnagagi, küll aga selle uastu, kui külataat luu-

painaja kurjaks inimeseks teeb. Hüüab ta ses aruamises Kreutz-

waldi appi, siis pahandaks Kreutzwald ennast haua põhjaski
neel, et haridus rahuale suuremat tarkust pole jõudnud tuua.

Õhupuudus ehk suitsust imbunud, halb Õhk, raskendatud

hingamine kutsub hirmutauaid unenägusid esile, toob teiste

sõnadega luupainaja nälja, luhtub magamise ajal tekk suu

ehk nina peale, ehk poeb mõni hoopis teki alla, ehk ei lase Õhu-

torude katarr hästi hingata, üks kõik, mis, aga kõik sarnased

juhtumised raskendanud magamist, toouad nagu kini rindade

peale; magaja tunneb hirmu ja ahastust ja unenäos esineb

talle, nagu najutaks teda keegi inimene ehk loom ega laseks

teda enam hingata. Unenägu ja tõsidus sulab niisugusel puhul
ühte; magajal on raske nende uahel nähet teha.

Sarnane luupainamis-fõbi tuleb magajale uarsfi pärast
magamajäämist peale, harukorral alles hommikul, nimelt ilmub



46

tõbine olemine siis, kui inimene seliti magab ja kui sedauiisi

magades pea ueel pisut tahapoole oajub. mõnikord tuleb luu-

painaja aga ka küliti magamisel peale, iseäranis kui pahemal
küljel magatakse. Taoalisesti tuleb luupainaja ühe korra ööse

peale; kui aga haiguse oastu abi ei otsita, siis 6 kuni 8 korda

ühe ööga. Ärkamisel oõi enese liigutamisel kaob see tõbine

olek.

Tihti kaob tõbi iseenesest, kui inimene oanemaks läheb.

Hga mitte ikka, mõnikord sünnitab luupainaja ueel teisi hai-

gusi. Seda peab siis kartma, kui luupainaja pealkäimised
ikka sagedamaks läheoad, uiimaks iga ööse fuleoad ja kaua

kestaoad. Ülesärkamisel on nägu sinine, liikmed oäri-

seoad, süda tuksub kangesti, rinnad ja pea

higist auad.
Rohud ei tee luupainajale midagi. Tahad sa luupainajast

lahti saada, siis pead oma elukorda muutma. Kõige pealt
katsu selle eest hoolt kanda, et uere paljus uäheneks ja kõht

alati Õigel korral seisaks. Uimelt ei tohi õhtul palju
süüa, uaid mida oähem, seda parem, niisama ei tohi seliti

ega pehme aseme peal liiga soojalt magada. Ka ülearuse

töö ja uaeua eest peab luupainaja kannataja ennast hoidma.

Kipub luupainaja siiski kallale, siis pandagu keegi oaluama.

niipea kui oaloaja näeb magaja rahutuks mineoat, äratagu ta

magaja silmapilk üles.

Kes neid Õpetusi hoolega tähele paneb, nõib aegamööda
luupainajast lahti saada.

niipalju luupainaja kohta, keda teroe Õpetatud maailm
tunneb.

Hagu neist ridadest selgub, leiame rahoa luupainaja ja
tohtrite luupainaja oahel suure oaksa oahet. Rahoas usub

luupainaja iseäraliku eluka oleoat, tohtrid aga näitaoad, et

luupainaja tõbisest olemisest sünnib, nimelt oere õige jooksu
takistusest. Selle nea arstimiseks ei ole uaja luupainaja pii-
natud inimesel ühegi targa juurde minna selle sõnu nõudma
üõi seda kutsuda tempa tegema, oaib peab oma keha kõige
eest hoidma, mis korralisele oerejooksule kuidagi takistust teeks.



47

Flägime, et luupainajat pole olemas, niisugust nimelt

mitte, nagu rahoas usub, aga nägime ühtlasi ka, et luupainaja
on, kes inimeses eneses tõbe mõjul ja tõbe kujul ennast aualdab.

Sedauiisi jääb Kröösus oma uhke küsimusega rahutult

asja aroama ; me ei tunnista Kröösust seks, kelleks ta ennast

ise aruab, Kröösus peab taganema, ja uhke kuninga asemele
astub liht kodanik.

Kröösuse riik leiab otsa. Kröösus ise jõuab puuriidale,
mureta aga elab edasi uapper Tellus.

X.

Hall, külmtõbi.

luupainajaga ligidalt sugulane on hall ehk külmtõbi.
Tartumaal kannab see mõnes kohas nime ork, gen. orga.
mõlemate sünnitajad on rahuaarnates inimesed, mõlemad talla-

nud oma kaasinimesi; luupainaja paneb ometi higistama, hall

aga oärisema. Hädade uastu arstimine sünnib teisel ka teist

uiisi.

Wiedemann ütleb halli nime sest tuleoat, et hall kuhugi
uõõraks tulles halli hobuse seljas ratsa sõidab, niihästi mehed

kui naised käinad halliks, inimest külma hingeõhuga oärisema,
külmetama ajades. Wiedemann tähendab/ et meesterahoaid

nõrgutajateks, naisterahnaid aga oalgeteks nõrguta-
jateks hüütakse ja kõik ühe ülema ualitsuse all seisanad *).
ITleeshallid esinenad koguni harua; taoalisesti käinad naiste-
rahnad hallideks. Tihti kõneldakse halli sõitmi s e s t. Väri-

nad tõbe ajal luletanad igatahes sõitmist meelde. Hrnatakse,
et hall põdeja seljas ratsutab.

Kuna luupainajaks taoalisesti meie oma külarahnas käib,
tuleoad hallid kaugelt maalt siia rahnast piinama. Üldise
aruamise järele on £ api maa hallide kodumaa. Hagu

') €estlase sisemisest ja välimisest elust, lehek. 418—419.
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oedajad, jätauad nad oma kehad maha ja nende hinged läheuad

ühel DÕi teisel kujul mujale rahnust piinama. Kuna uedaja ja

luupainaja aga ooodisse uõi mujale maha heidab, jätauad hallid

oma kehad puu DÕi seina najale. Eükkab keegi hallide kujud
ümber, siis on hallide elu otsas. Kui kord üks tütarlaps Eapi-
maale läks, seal kõik hallide kehad üles otsis — kuskil leidis

korraga teroe küünitäie — ja need kehad pikali lükkas, kadus

hall meie maalt ära. — Hallide Eapimaa tähendab umbes seda-

sama, mida muidu manala tähendab.

Teiste teadete järele ei ole need päriskehad, oaid nende katted

— kosud. €nne haige kallale minekut paneb hall kosu põdeja
ligidale kuhugi maha ja paneb äraminekul sealt jälle enesele

ümber. Reed kosud on nägemata. Saauad need kosud oiga,
ei jää hall nii pea maha*).

Hallidel on nägemine ja kuulmine, aga tundmine puudub
neil, mõnikord tuleoad hallid mitmekesi majasse inimesi

piinama. Kui ka osa teateid hallisid elusate inimeste oaimu-

deks teeb, tembeldab teine osa neid ometi surnute hingedeks**).
Räpinas räägitakse, mehikoormas käinud hall noore neiu

näol külast külasse, nokk kaasas; läinud õhtul ikka inimesi

piinama, tulnud alles hommikul tagasi.
Pea aroatakse halli luupainaja uiisi inimese peale tule-

oat ja inimese luid murduat, pea jälle inimese sisse mineoaf.

Hiies siis, kui hail kuidagi oiisi inimese suust sisse pääseda,
ooida ta inimest Õieti oaeoata. Kui hall inimese peal käib,
näeb oaeoatud inimene tihti teda tuleoat. Tahab aga hall inimese

sisse pugeda, siis oskab ta ennast mõneks pisukeseks asjaks
moondada, et ta ilma inimese arusaamata suust sisse pääseks,
nii moondab hall enese kord samblakõduks ja laseb enda

lae alt pudrulusikasse, et sedaoiisi sööja suust sisse pääseda.
Sööja saab aga aru, paneb lusikutäie putru kõige halliga kotti,
koti suu kolmekordse paelaga kinni, kuus kunstlikku sõlme ette.

Selle peale seob koti seitsmeks nädalaks kerise kohta kuiuama.

*) Hurt, Beiträge, 1. 12.

**) Võrdle: Cesti mütoloogia 1, lk. 61—62.
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Kange palao kuioatab halli kestaks kokku. — Keedetud

piima pruukides peab nahk pealt ära oõetama, sest selle

alla läheb hall oarjule. Sedasama räägib Wiedemann ka

kissellist.

Kui hall inimese kallale tuleb ja aegsasti abi ei saada,

piinab ta inimest mõnda nädalat. Saadakse õigel ajal abi,
kaob hall oarsti ära. Kui hall tuppa tuleb, otsib ta kõik kohad

hoolega läbi. Ei leia ta kedagi inimest eest, läheb ta paha

meelega teisale. Keda sealt leiab, selle murrab oihaga maha, olgu
laps oõi oana. On hall inimest oma aja ära piinanud, siis

lahkub ta majast ega tule enam iialgi selle inimese kallale.

Keda ta aga oähe oaeoanud, selle juurde tuleb hall oeel

mõnda korda tagasi.
€t halli käest pääseda, põgenenud oanasti tõbine inimene

ta eest ära. Hall aga osanud inimese enamasti alati üles

otsida; moondanud enese nimelt oaeoatud inimese sugulaseks

ja teinud ka selle häält karoapealt järele, nii et oaeoatud ini-

mene sugulase ja halli oahel oahet ei oõinud teha. Kord

läinud üks halli põdeja lao peale halli eest pakku. Ema Õpe-
tanud enne minemist: „Kui keegi sind hüüab, olgu ka ma ise,

ära aasta selle peale!“ Tükk aega läinud mööda. Korraga
kuuleb peljus olija, keegi hüüab: „JTlari! Ülari!" Esiti ei oasta-

nud tütarlaps midagi. Viimaks, kui ema ikka edasi hüüdnud,

oastanud tüdruk, et ta lao peal olla. See ei olnud aga sugugi
ema, oaid hall, kes nii hüüdis. Kuuldes, kus ta ohoer, tulnud

hall kohe selle kallale seda piinama. Teinekord läinud seesama

tüdruk sauna oihtlema, et hall kaoks. Vaeoalt olnud ta sau-

nas, kui juba üks tundmata mees sauna tulnud, takune kamp-
sun seljas, oiisud jalas, Õlgkübar peas. ITlees ütelnud: «Ülari,

kuhu sa ometi tükid põgeneda, et ma sind pean tagaotsima!"
Kohe hakanud hall kangesti tüdrukut piinama.

Kord põgenenud halli oaeoatud inimene järoe äärde kuuse

otsa pakku. Kuu nari paistnud põgenejast järoe oee peale.

Hall tulnud, näinud kuu oarju oee peal. Ütelnud: „0h sa oaene-

kene, et sa minu pärast enese ära uputasid! JTla oleksin sind
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oeel niimast korda pigistanud!" Hall läinud ära ja mees pääs-
nud tõbest lahti (Joosep Tamm Sträkonast).

Vanasti põgeneti halli eest mõnikord kirstu ja pandi kaas
kõoasti kinni. Siis ei pääsnud hall kallale. Kinnises kirstus

nõis põdeja aga kergesti lämmatusesurma surra.

mõned õpetanad, et halli nastu tarnis olla terariistu aseme

ümber panna Siiski teauad teised, et niisugune abi alati ei

aitaoat. Keegi põgenenud aita ja pannud seal uikati, sirbi ja

kirne enese ümber. Rkisti kuulnud ta ema hõikamist. Aidas

magaja oastanud, kus ta on. Kohe näinud ta, et koer kassi-

august sisse tulnud, siis inimeseks saanud ja ütelnud: «mis-

pärast sa neid riistu oled sängi alla pannud ?“ Sedamaid olnud

hall seljas ja murdnud luid mis hirmus.

Tihti aitab halli nastu, kui põdeja enese silmakir-

jaks ära poob. Hall aruab inimese enese tõesti tema

kartuse pärast ära poonud olenat ega tule sest saadik

enam seda inimest taga otsima. Kord teinud mees nii,

pannud enesele silmuse kaela ja olnud nagu surnud. Hall

naadanud, ütelnud: „Rumal, et sa sellepärast enese ära

poosid! Oleksid sa minu nett joonud, siis oleksid sa mu

muidugi enesest ära ajanud!“ Ülepea näikse niimne abinõu

halli nastu ikka abi saatuat.

Kord jälle põgenenud kaks hallipõdejat heinaküüni, tei-

nud kaks riidest kuju, pannud neile nagu poodud ini-

mestele nöörid kaela ja pugenud ise heinte sisse. Pea

tulnud kaks halli küüni länele. Vaadanud poodud kujusid

ja ütelnud: .Selle näikese asja pärast ennast ära puua!
Oleksime neel niimase korra pigistanud ja siis koju
läinud übe külnama. meil poleks enam aega olnudki teid

oaeoama tulla!“ Eäinud ära. Põdejad pääsnud hallist nabaks

(J. Tamm).
mõnesse narjupaika ei ole hall põdejale järele läinud,

naid kutsunud põdeja sealt nälja. Keris, parred ja ahi annud

harukorral narju, kõige rohkem neel ahi. Põdeja pugenud ahju

ja lasknud ahjusuu peale tule ette teha. Sedaoiisi ei saanud
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hall, kui ta ka toas oli, ahju haige kallale minna (Jaan Keller

Pillistoerest). — Ka oiidi põdeja lauta, pandi uks kinni ja
tehti tõroaga 9 risti uksele, toodeti, et siis hall sisse ei pääse.
Kas ometi hall tõroaseid rista kartis, on iseküsimus.— Heaks

abinõuks halli oastu kiidetakse kas jõkke oõi järoe minemist

ja sinna tükiks ajaks jäämist; mida sügaoamasse, seda

parem. Uppumist kartes ei julge hall sinna põgenejale järele
minna.

muidu aitab halli oastu oeel seesama abi, mis luupainaja
oastu: tarnis kõik praod ja augud toas kinni toppida —

Wiedemann ütleb: kadaka oõi pihelga okstega —ja siis ses

toas oarjul olla. Ka nõgestest ja nõgeste juurtest keedetud rohi

toonud mõnusat abi halli oastu. mõnikord aidanud koguni
nõgestega kõroetamine (J. Keller). Kui haige liiga nõrk ei ol-

nud ja hobuse seljas oõis istuda, aitas seegi, et ta ratsahobuse

seljas halli eest ära kihutas.

Ülepea näikse hallid kangesti übe armastaoat. Übade

kütoamine sunnib neid alati haigeid rahule jätma jj omale

maale tagasi minema. Kes sel ajal oma übe küloab, kui hal-

lid omale maale läheoad külvama, selle oad kasoaoad ütlemata

head, oahel mehe pikkuseks, teroe oars kaunu täis, igas kau-

nas üheksa tera; oahel jälle ei kasoa ühtki kauna külge,
aga selle eest kasoab oars otsani übe täis.

Taoalisesti nähti, nagu enne juba tähendatud, halli

pealetulemist. mõnikord ilmus ta aga ka nägemata oiisil.

Taheti teda näha, siis oaadati läbi auklise kondi ehk kioi

(J. Keller). Wiedemann teab, et umbes seesama nõu aitab,
mis luupainajagi nägemisel: ooodi põhja puuriti auk. Tuli

hall kallale, löödi sinna auku pihelgane pulk. Seepeale
ilmus hall inimese näol, missuguse põhjuse pärast hall

ennast siis just näitas, seda Wiedemann ei seleta. tuupai-

naja oaatamiseks on pulga ettelöömine seina-augule arusaa-

dao: luupainaja ei pääse enam toast nälja; miks aga hall

ennast näitab, kui ooodi põhja puuritud augule pulk ette

lüüakse, jääb seletamata.
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Kui halli inimese peal kunstlikul abil nähtud, saadud hal-

list lahti sedaoiisi, et haige pea sinna pöördud, kus enne jalad,
ja jalad sinna, kus enne pea olnud (J. Keller).

muist abinõudest halli oastu nimetan oeel: Pane hobuse

rangid tagurpidi kaela ja käi tõbe kallaletuleku puhul ristamisi
mööda tuba. Võta halli hobuse oaljad ja seo nendega ilma

haige teadmata haige sängi külge kinni ning ütle: „Kuri oaim,
saadan! mine seljast ära !“ siis läheb hall minema ega tule enam

tagasi (J. Karu Helmest).
Enam rohu nägu näitab see abinõu, mida Rõuge pool heaks

kiidetakse: Võta kortel piiritust ehk kõrtsioiina, natuke hästi

pisukesteks tükkideks lõigatud nägeoat sealiha, laendik püssi-
rohtu ja pisut peenekslõigatud juukseid. See segu pane pude-
lisse, sega hästi ära ja anna haigele juua. Kui kõik

karoapealt nii tehakse, tuleb haigele abi (J. Tõllasson

Rõugest).
Tartumaal taroitati mõnes kohas halli oastu rohta, mis

enam oanapagana kui inimese kohased. Võeti kalalima,
segati piibupigiga ja anti põdejale sisse. Oksendas haige selle

üälja, korrati sisseandmist, niisama oõeti äramädanenud kala-

soolikaid üheskoos tõroaga ja taroitati arstimiseks. Kas soo-

likaid tõroaga koos ka sisse anti, jääb seletamata. Igatahes
oõisid need arstirohud halli ennem ussi kallalt eemale peletada
kui inimese kallalt.

Veel peksti haiget kadakaste keppidega. Kui hall pealt
ära läheb, pannakse põdejale uiisud tagurpidi jalga, peidetakse
põõsasse ära ja pannakse ta peale hobuseriistu; siis ei oska

hall põdejat üles otsida (J. Kukrus Otepääst), mõnes kohas
Tartumaal kiidetakse heaks abinõuks oiinaga segatud hundipaska
haigele sisse anda.

Veel õpetatakse, et oaja kolmeharulisel ristteel kolm nel-

japäeoa-õhtut püherdada.
Päris nõidustki pruugitakse halli oastu, õigemini nõiasõnu,

mis seitsmes Hlooseses aroatakse seisoat. Võetakse sinist paberit
ja kirjutatakse selle peale järgmised sõnad :
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abrakadabra ehk abrasadabra

fieed sõnad antakse haigele ilma haige teadmata sisse,
siis tuleb abi oarsti.

Ülemalnimetatud nõiasõna kohta tähendame, et see min-

gisugune meie rahoa leidus ei ole; seda sõna — taoalisesti

abrakadobra — taroitasid muiste mitmed õunad rahoad halli

oastu.
Rooma keisri Caracalla arsti Sammonicuse Õpetuse peale

kirjutati abracadabra taholikese peale 11 korda, niisama kui

meil abrasadabra, iga kord ikka üks täht oähem. niisugust
amuletti ehk ohutist kanti 9 päeoa kaelas ja oisati ta siis ooola-

oasse oette, mis haiguse pidi ära oiima. Abracadabra tuleb

sõnast Abraxas, mis teisel aastasajal gnostiklaste seas tihti

esineb. Abraxas tähendas neil 365 oaimu oalitsejat. Tähtede

arou järele tähendab ta ülepea 365, siis ka aastapäeoi. A=l,

b=2, r=lOO, a=l, x=6o, a—l, s=2oo, kokku seega 365.

Abraxasega ühtlasi esineoad sagedasti mitmed juutide Jumala

nimed, nagu Seebaot, Adonai, Jahoe, Cloa jne.
Ülemaltrükitud nõiasõnad on ometi tühi lori.

lõpuks aroome oma kohuseks oeel ütelda, et abrakadabra

sõnad ehk muud ses kirjutuses nimetatud rahoa Õpetused halli

oastu abi ei saada, niipalju kui neid ka pruugitagu, Abi oõib

ainult Õppinud tohter anda, iialgi aga mitte maatark oma posi-
semisega ehk Õpetusega.

abrakadabr abrasadabr
abrakadab abrasadab
abrakada abrasada

abrakad abrasad
abraka abrasa
abrak abras
abra abra

abr abr
ab ab

a a
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Teine jagu

Jutud luupainajast.

1. Luupainaja mehe naiseks.

JTI. Süpscn Rõugest.

Üht noormeest käinud luupainaja teroelt seitse aastat iga
ööse piinamas. niipea kui silmad kinni läinud, tulnud ime-
ilus naisterahoas ja lasknud noormehele rinna peale. Küll
katsunud mehike alt üles tõusta, aga ei jõudnud kätt ega jal-
gagi liigutada. Hommikul olnud mees üsna märg ja higine
öösise litsumise ja hirmu pärast.

Küll otsis mees abi siit ja sealt, küll pruukis kõiksuguseid
rohtusid, aga kõik näitas päris ilmaaegu oleoat. Seitsme aasta

pärast juhatas keegi mehe ühe oäga kuulsa Taga-Valga targa
juurde.

)Tlees tänas hea nõu eest, pani kohe hobuse rakkesse ja
sõitis Taga-Valga targa juurde.

Tark oli oana halli peaga küürakas mees. Oli mõndagi
näinud ja palju haigusi arstinud.

Õhtu hilja jõudis noormees sinna. Teretas oanameest ja
kaebas talle silmaoeega oma häda.

Vanake oaatas lahkesti ta peale ja lausus siis : „5a oleksid

pidanud juba ennemalt mu juurde tulema. 5a oled kaua kanna-

tanud ja nagu surmaoari ära lõppenud. Hea asi siiski see,
et su piinaja priske tüdruk on ja mitte oana naisterahoas.

Vana naisterahoaga oleks palju tööd ja tüli. Kas oled oeel

poissmees?"
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JBa olen oeel poissmees!" oastas noormees.

„Seda parem, seda parem!" lausus oanake.

„Kas oled mõnikord mõtelnud naist oõtta?" küsis oana-

mees edasi.

„Olen küll mitu korda mõtelnud, flga ootan naise, kes

teab, kas tige loom tedagi rohule jätab. Saab teine minu pärast
oeel häda sisse!"

w
Kui seda kardad, siis oota luupainaja enesele naiseks!“

ütles oanake. „Ta on üks edeoa meelega soome neiu, kes

sind enne kuskil näinud. On sind armastama hakanud ega

jäta enam rahule!"

„Kuidas on see oõimalik, et ma luupainaja enesele naiseks

ootan? Pealegi on teine mind seitse aastat piinanud, ma aroan,

et ta päris oanapagan on !“ ütles noormees.

Vana tark lõi kaht kätt kokku, naeris habemesse ja ütles:

„Rumal noor inimene ! €i oanapagan inimese peale tule. ITla

ütlesin ju, et see soome neiu on, pealegi oäga rikka peremehe
ainus tütar, mitmed soome poisid on teda kosimas käinud,

aga ta ei armasta kedagi muud kui ainult sind. Kui sa teda

tahad armastada, siis saad ta enesele naiseks, ma ei nõua

sinu käest selle eest rohkem kui kolm rubla panku. Kuule

nüüd, mis ma õpetan. Sinu toa seina sees on oherdi-auk.

Sealt poeb tüdruk igal õhtul tuppa ja tuleb su kallale. Võta

tükk pihlakapuud, tee parajaks pulgaks, lõika kolm risti otsa

peale. Pulk pea paremas käes. Õhtul ooodi heites pane käsi

augu ligidale oalmis. Kui tunned, et luupainaja peale tuleb,

pista pulk augu ette. Küll siis näed, mis sünnib. Kodumaast

ja oanematest ei mäleta tüdruk enam ühtigi."
noormees tänas Õpetuse eest, maksis targale hinna oälja.,

jättis jumalaga ja läks oma teed.

Teisel päeoal oli pihelgane pulk oarsti oalmis. Voodi

heites oõttis noormees pulga pihku. Pea tundis, et tüdruk teda

hakkas rõhuma, (toormees püüdis häält teha, aga ei oõinud,
hääl ei tulnud oälja. Korraga tuli targa õpetus ja pulk meelde.

Toppis suure oaeoaga pulga augu ette. ]a oaata imet: luupai-

naja oli rinna pealt kadunud, nägus tütarlaps seisis ooodi jalutsis.
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Tütarlaps kohe kaebama: „Oh ma oaene! Kuhu olen

ma nüüd ometigi juhtunud! mis on minuga sündinud !“ Pani

käed silmade ette, hakkas nutma.

Roormehe süda läks haledaks. Hakkas tütarlast trööstima :

„Rra nuta, kallikene! ma olen sind lasknud siia tuua. Tahan
sind pruudiks uõtta. meist oõib paar saada!«

Tütarlaps uaatas noormehe silma; ütles siis: „Kui see

kõik tõsi on, tahan ma su naiseks saada, minagi armastan

sind südamest !“

Paari nädala pärast peeti toredad pulmad. Cuupainaja
kadus, noormehe palged lõid jälle punetama.

neliteistkümmend aastat läks mõõda. Raine oli hea, aga

ei naernud selle neljateistkümne aasta sees enam kui kolm korda,

mees pärima, miks naine naernud. Raine uastu nõudma, kuidas
mees ta omale saanud, mees lubas rääkida, kui naine naer-

miselugu räägib.
Haine hakkas rääkima: „€simese korra naersin ma kiri-

kus. ma naersin sellepärast, et uanapagan ka kirikus oli ja

lukkujate nimesid uerise hobusenaha peale üles kirjutas. Tukku-

jaid oli uäga palju. Rahast tuli puudus kätte. Vanapagan sasis

hammastega naha äärest kinni, tahtis nahka laiemaks uenitado,

aga nahk rebenes katki ja mehikesel käis pea põmatades uastu

kiriku müüri, nii et tuluke silmist nälja purskas.
Teise korra naersin laadaplatsil. Seal oli üks purjus

mees, mehe jalad käisid all risti ja põigiti. Jse oandus

mees aga hirmsasti ja sõimas kõik laadarahoa petisteks ja koer-

teks. Tuigerdas porilombi ääres edasi-tagasi. Vanapagan pani
mehele jala ette, mees kukkus otseti porilompi. Sõbrad tõst-

sid mehe sealt jälle üles. Teised ei näinud oanapaganat, aga
mina nägin teda selgesti.

Kolmanda korra naersin, kui su lell oli hinge heitmas

ja meie ta surmaooodi juures seisime. Hea ingel seisis lelle

äitsis ja oanasaadan kaugemal jalutsis. sinu lell oli Õiglane
inimene. Vanapaganal polnud ta hingega midagi tegemist, Rga
oõi ep uanapagan sest hoolib. Parajasti, kui lell uiimast korda

hinge tõmbas, kippus uanapagan hinge kinni uõtma. Ingel aga



57

virutas oanapaganale kepiga niisuguse tugeoa hoobi nina peale,
et oanapagan nagu koer kõrou raputades uksest nälja pühkis

ja plagama pani. Ingel läks lelle hingega oma teed. Ula

naersin siis seda kepihoopi, flga nüüd ütle sa ka minule,
kust sa mind enesele naiseks said "

Filees võttis naise käe kärnale, niis ooodi taha seina juurde

augu äärde, tõmbas pihelgase pulga eest ära ja ütles : „Siin
on see auk, kust sa siia majasse tulid. FTla panin pulga augu

ette ja leidsin siis sinu !“

Sedamaid kadus naine mehe käe kõroalt. Kaugelt kuulis

mees neel hüüet: „flra lähen, ära lähen, üle mere Viiburi!“

Haine oli kadunud ja jäi kadunuks. Küll otsis mees, aga

kust enam oõtta! Käis ka Taga-Valga targa käest nõu küsimas,

aga oana tark oli surnud ja poeg ei teadnud mehele muud

nõu anda, kui Soome minna naist otsima.

Seda nõu mees ometi ei täitnud. Jäi sedaniisi jäädaoaltnai-
sest ilma. leinab oeel praegu armast naist taga. €i ole öist oeel

surnud, sest see abielu-paar läks neliteistkümmend aastat ühte-

lugu nooremaks ja mitte nagu muud inimesed oanemaks.

2. Haine kiüiga tüdruku seljas.
P. Rootslane Võnnust.

Kord käinud luupainaja ühe tüdruku seljas. Tüdruk ei saa-

nud enam kuskilt abi.

Viimaks tulnud üks oana soldat sinna. Räägitud lugu
soldatile.

Soldat ütlema: „See on tühi asi ära arstida. Kui luu-

painaja tuleb, siis lase kummargile ja nahi alt jalgade. Siis

näed kohe, kes sul luupainajaks käi6.“
Tüdruk teinud nõnda.

Häinud: naabri-perenaine tuleb uksest sisse, suur kioi

süles. Paneb kioi just tüdrukule selga.

,£eena!“ hüüdis tüdruk.

Kohe kodus luupainaja.
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Paine luupainajaks.
Schantz Pootsist

ITlees sattunud teise mehega naidlusesse. Vaielnud mis

puru taga. Viimaks saanud teine ometi nõidu Kõik naernud.

Teine saanud suure häbi.

Õhtul läinud nõidumees magama. Ööse aga tunnud:

luupainaja tuleb. Surunud mehe peale ja tallanud mis hirmus.

Kui luupainaja ära läinud, tõmmanud mees tiku üles.
Pole muud näinud kui kördi händ nälkunud ukse nahel.

Päeoal oaadanud mees järele, lläinud, et sellel naisel,
kelle mehega ta naielnud, niisamasugune kördi händ olnud nagu

sel, kes teda ööse tallamas käinud.

Vist tuli naine mehele ööse tasuma, et mees päeoal ta

meest teiste ees häbistanud.

4. Kole mees hobuse seljas.
fl. Käärib Rõngust

Ühes talus hakanud luupainaja hobuse peale käima. Sel

ajal elanud rahoas neel rehetares. Hobused olnud taloel rehe
all. Sinna tulnud luupainaja hobusele peale. Hobune haka-

nud esmalt tasakesi ühnutama ja läinud niimaks nii märjaks,
et nesi kamade otsast tilkunud.

Agar peresulane pidanud nõu, kuidas kutsumata külalist

nuhelda. Võtnud terana nikati, istunud ise peraläne kõmale

pingi peale ja hakanud hobuse naeoajat oaloama, et kui jälle
tuleb, siis uikatiga üle hobuse selja tõmmata ja nehelda. Seda-

niisi aroas luupainajat haanata, nii et see enam peale ei

tuleks.

Kui ta ühel Õhtul poole ööni pimedas üleoal istus ja ual-

oas, hakkas talle kangesti uni peale kippuma. Tuld ei oõinud
üles oõtta, sest siis ei oleks luupainaja tulnud. Küll püüdnud
mees und ära ajada, aga jäänud oiimaks ometi suikuma
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Korraga kuulnud läbi une tasast ühnutamist. Hüüd oir-

gunud ta üles, DÕtnud oikati ja läinud kelmile oatti andma.

Kuu paistnud rehe oäraoa prao oahelt sisse.

Hobuse seljas istunud hirmus koleda näoga mees, kolme-

kandiline kübar peas.
Seda nähes langenud mehel julgus kohe saapa säärde.

Suure hirmuga ust kinni tõmmates jooksnud mees tarre tagasi,
kus ta kõige uikatiga maha langenud ja ära minestanud. Selle

kära peale uirgunud kõik majarahuas üles.

5. Härra luupainajaks.
K. Kuusik Amblast.

Kord elanud kuri mõisahärra, kes oma teenijaid uäga

uaenanud ja kiusanud. Kõige rohkem kiusanud aga kutsarit*

Käinud iga ööse luupainajaks tallis hobuseid tallamas, nii et

hobused lahjaks jäänud. Ise riielnud härra alati kutsariga, et

kutsar hobuseid ei sööda.

Kutsar läinud niimaks targa käest nõu küsima, kuidas

luupainajast lahti saaks.

Tark Õpetanud: „
Vii kõik asjad tallist ära. Pane uksed

kõoasti kinni ja ualua ise tallis. Kui kuuled, et luupainaja
hobuste kallal on, siis oota tuli üles. Vaata hoolega tallis järele.
Kui seal midagi näed, siis löö sel mõni koht katki. Küllap
siis narsti nälja tuleb, kes luupainaja on!“

Kutsar tegi, nagu tark õpetas. Jäi talli naluama. Kesk-

ööse kuuleb: juba luupainaja hobuste kallal.

Kutsar uõtab tule üles, naatab tallis ringi. €i näe midagi
muud kui kahe haruga heinahongu seina ääres. Kutsar mur-

rab hangu teise haru katki ja läheb siis magama.

Hommikul kuuleb teiste teenijate käest, et härra ööse ja-
laluu katki murdnud ja noodist nälja ei saa.

Sest saadik ei käinud luupainaja enam hobuseid oae-

oamas.
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6. naabrinaine painajaks.
5. Seldbach Samokrassisf.

Vodaoas käinud enneoanasti ühel mehel painaja peal.
Iga õhtu näinud mees, et naabrinaine, oalge rätt peas, tuleb

tuppa ja istub tema ooodi jalutsi maha. Teised toasolijad ei

näinud aga midagi. Kui nüüd mees läinud ooodi magama ja
tuli ära kustutatud, tulnud naine jalutsist mehe peale ja pigis-
tanud nii, et kas oõi elu oälja. Küll katsunud mees oma pa-
hema jala oarbaid liigutada, aga mida ei saa, seda ei saa, tee,
mis sa tahad, mehe oma naine tunnud kõroal mehe ahastust

ja äratanud ta üles.

mõnikord olnud õhtul kõik teised ueel üleoal ja tuli põ-
lenud toas; kui mees aga ooodi heitnud, kohe oanamoor kukil.

Küll käidud targa juures ja tehtud mitmed tembud ära,

aga painajast lahti ei saa kuidagi. Viimaks jäänud mees hai-

deks ja surnudki ära; ju see uist luupainaja süü oli.

7. £aest alla.

S. Cillhein Kuusalust.

Kord maganud keegi noorik kambris. Seal näinud ta,
et painaja ooodi kohal laes rippunud ja öelnud ise magajale:
„Kui Toomast mitte kodus ei ole (mehe nimi olnud Toomas),
siis tulen ma sinu peale painajaks.“

€t mees kodust ära olnud, lasknudki painaja enese laest

alla magaja peale langeda ning rõhunud teda rõhumise kombel.

8. luupainaja kulli näol tallamas.

0. Schantz Pootsist.

Vanamees heitnud parsile pikali. Fläeb: kahe peaga kull

tuleb, laseb enese uanamehe rinna peale ja surub mis kärinal.
Vanamehe hing jäänud kinni. Vanamees hakanud oaljusti

ümisema. Hlinija kuulnud seda, ajanud uanamehe üles.
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Teisel õhtul sündinud niisamuti, kolmandal ka, ja nii ikka
edasi. Vanake olnud üsna kimbus, ei aidanud mingi asi. Käi-

nud ka mõne tcrga juures abi otsimas, aga kõik ilma-aegu.
Viimaks läinud ühe õige suure targa juurde abi otsima.
Tark ütelnud: „Oh sa rumal! Selle oäikese asja pärast

tuled abi otsima! €ks oõtnud natuke surnu luud, kaabitse-

nud kolm neljapäeoa-Õhtut kolm korda üle keha, mahalan-

genud tolm hoiab luupainaja sinust eemale/4

mees tänanud ja läinud koju.

neljapäeoa-õhtul kaabitsenud luutüki küljest tolmu kolm

korda üle enese keha.

Ja oaata: luupainaja tulnud, tahtnud oanamehe rinna

peale lasta, pöörnud aga ümber ja läinud oma teed. Teisel

Õhtul sündinud niisama. Kolmandal ka.

Siis aga kadunud kull ära ega tulnud enam tagasi.
Honda saanud oanamees oaeoajast lahti.

J 9. Euupainaja porikärbseks.
D. Pruhl ITletsikust.

Uhe peremehe hobune olnud igal hommikul märg, mees

kaeoanud häda teistele.
Teised õpetanud: „Võta tühi heeringatünder, oii lauta,

Õhtul mine tulelaternaga salaja tündri alla. Kui kuuled, et ho-

bune hakkab kisendama, siis oaata, kas näed hobuse seljas
kedagi. Keda näed, see on painaja."

JTlees teinud õpetuse järele, (läinud : porikärbes olnud

hobuse külje peal.
JTlees mõtelnud: kust see kärbes taloel hobuse külge

tulnud? Cäinud ära. Sel ööl ei käinud painaja enam hobuse

seljas; hobune olnud hommikul kuio.

Järgmisel hommikul olnud hobune jälle märg.
Õpetatud meest: „mine, oaata, kui näed midagi hobuse

küljes, siis on see painaja. Kui midagi ei näe, nõta hobuse

küljest kolm korda näpuga karnu, põleta ära!“
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mees läinud jälle oahti. Hobune hakanud kisendama,

mees ei näinud midagi. Külje peal, kus enne porikärbes ol-

nud, olnud nüüd karoad sasis.

ITlees oõtnud sealt kolm korda näpuga karou, põletanud
laterna sees ära.

Sest saadik ei käinud painaja enam hobuse seljas.

10. Cuupainaja hobusena.

€. Kaasik Kuusalust.

Uks mees magas kord suoise ilusa päeoaga oähe maad

külast eemal lageda maa peal. Korraga näinud mees, et tema

ondine hobune tulnud ja kohe rinnaga tema rinna peale lask-

nud ning nii oajutanud, et mehel hing kinni jäänud. Viimaks

ometigi saanud ennast oeidi liigutada ja ärganud üles.

Seda rääkis see mees ise ja ütles selle tõesti tõe oleoat.

11. Euupainaja hanetiioa näol.

6. Kaasik Kuusalust.

Teinekord olnud painaja peremehe peal; rõhunud nii,
et mitte oarba otsagi ei ole liigutada saanud, ehk ta seda küll

püüdnud. Ühe korra ometi saanud ta pahema jala suurt oar-

üast liigutada. Kohe läinud painaja minema.

mees tõusnud silmapilk noodist nälja, tõmmanud tule üles

ja hakanud painajat otsima. Ceidnudki o.iimaks painaja. £ae

vahel olnud hanetiib. FRees oõtnud tiioa, kõroetanud selle

tulega ära, ja teisel päeoal näinud, et naabrinaine kõrbenud

olnud.

12. Cuupainaja munade näol

€. Kaasik Kuusalust.

Üks mees maganud päeoa-ajal toas noodis. Korraga näi-

nud teised, et magaja näo peal munad olnud; mees ei ole
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aga mitte oimugi liigutanud. Teised läinud mune ära nõtma ;
siis kadunud munad korraga ära ja mees tõusnud kohe üles,

ütelnud enesel palana oleuat ja ka oäsinud.

13. Euupainaja oalge kagu näol.

6. Kaasik Kuusalust.

Üks naine rääkis oma 100, kuidas temal kord painaja
käinud, lutt käis nii:

See oli siis, kui ma neel tüdruk olin, magasin ühel

Õhtul Õue peal kambris; olin alles üleoal; nägin, kui üks

oalge kogu aida uksest sisse tuli ja kohe liikus. Ta

pressis mind nii, et mul hing kinni jäi; ma tahtsin karjuda,

aga ei saanud. Korraga tuli mul meelde, et kui suurt narnast

saab liigutada, siis läheb ära. mul oli nahk nii märg, kui

oleksin saunast tulnud, ja nõim oli ära, nagu oleks kogu päena

ei tea kui rasket tööd teinud. Pärast seda ei ole mul painaja

käinud.

14. Kuidas luupainaja sepal ära rautati.

]. P. Kõiü Kiomalt (Põloast).

Kord pandi oanal ajal soldatid taludesse korterisse. Üks

peremees sai ka enese juurde soldati. Selle peremehe ema oli

nõid ja käis soldatil luupainajaks.
Soldat läks ülema juurde abi otsima.

Ülem ütles: „mine koju ja noata laua alla. Kui seal

mõni terariist juhtub olema, siis oiska see ahju!“
Soldat läks koju, oaatas laua alla, nägi seal noa püsti.

Viskas noa ahju.
Sel ööl oaeuas luupainaja soldatit oeel enam kui muidu.

Teisel päeual läks soldat jälle ülemale häda kaebama.

Ülem ütles: „Kui luupainaja jälle tuleb, siis uõta sadul

ja hea ratsapiits. Sadul oiska luupainajale selga ja piitsaga

anna talle ualu!“



64

Soldat oiskas sadula luupainajale selga, kargas ise sadu-

lasse, piitsaga luupainajale pihta ja tuhatnelja edasi. Sai oii-
maks ühe sepapaja juurde. Seal pidas soldat luupainaja kinni,
käskis sepa ta ära rautada.

Sepp ei tahtnud luupainajat rautada. Tuupainajal olid

esimesed jalad inimese jalad, tagumised aga hobuse jalad.
Suure maksu eest rautas sepp luupainaja oiimaks ära.

Soldat kihutas koju, laskis luupainaja lahti.

Hommikul nägi soldat: oanamoor ahju peal, jalad ja käed

rauus.

Varsti selle peale suri oanamoor ära.

15. Tuupainaja peksmine.
fl. Kioi Hõbedalt.

Kord käinud ühel loomal luupainaja. Küll katsunud looma

peremees luupainajat iga oiisi eemale peletada, aga pole kui-

dagi uõinud.

Täinud targa juurest abi otsima
Tark Õpetanud : „Pea talli uks lahti. Kui loom röökima

ja trampima hakkab, siis uaata ruttu ukse tagant, kes tallis

on. Seda peksa siis hästi!"

FHees läinud koju. Jäänud talli ukse taha oaloama. Äkit-
selt hakanud loom trampima ja röökima, mees oaadanud

talli ukse tagant ja näinud musta kassi looma seljas, mees

uõtnud piitsa ja peksnud kassi koledal kombel. Kass karju-
nud hirmsasti. Viimaks tüdinud mees peksmisest ära ja jätnud
järele, must kass kadunud silmapilk.

Sest ajast saadik pole luupainaja enam looma peale
tulnud.

16. Kuidas luupainajale rahua ees häbi tehti.

T. £epp-Viikmann Haljalasi

Kord käinud Karuse kihelkonnas ühel saunanaisel ööse

painaja seljas rõhumas. Ta uaeneke olnud iga ööse üsna
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hädas. Ta käinud ka tarkade juures nõu küsimas, mis teha,

et painaja enam ei tuleks.

Targad annud naisele igaüks oma jagu tarkust kätte.

Ütelnud : „Kui ööse painaja tuleb, siis peab õhtul enne maga-
maminemist puust üks puss tehtama. Puss pandagu uoodisse

külje alla. Kui painaja ära läheb, peab see puust nuga

painajale järele oisatama. Siis teine kord enam tagasi ei tule!“

Raine teinud esimese targa Õpetuse järele.
Õhtul toodud haokubu tuppa soenema, et hommiku oara

üles tõustes kohe ahju kütta.

Raine teinud puust noa oalmis ja pannud enese külje alla.

Olnud selge kuuoalge öö. Kesköö ajal kuulnud sauna-

rahnas: keegi tulnud uksest sisse. Räinud: oari läinud naise

sängi juurde.
Kohe hakanud naine nalju häälega kisendama, kuni mees

ta üles äratanud. Üles ärgates oõtnud naine puupussi külje
alt ja oisanud painajale järele.

Kõik saunarahoas ärganud selle kära ja müra peale unest

üles, näinud, kuidas naise üisatud nuga kesk põrandale kukkunud.

Hommikul hakanud pererahoas pussi otsima. Otsinud

kõik nurgad ja urkad läbi, aga ei leidnud kuskilt.

Viimaks tulid selle mõtte peale, et painaja pussi kaasa

oiinud. rnistarois aga, seda ei teadnud keegi.
Saunamees hakanud ahju kütma. Raiunud haokoo oää-

dist lahti. Haokoo keskelt tulnud puss nälja.
Võetud pussnuga ja raiutud teise targa Õpetuse järele

paku peal puruks. Ci jäänud enam muud järele kui paljas puru.
Rüüd aroanud naine, et on painajast lahti saanud, flga

oale! Teisel ööl jällegi painaja oana uiisi platsis. Piinanud

naist oeel koledamini kui enne. Raisest jäänud uiimaks paljas
luude hunnik järele.

Saadud aru kätte, ette painaja keegi muu ei ole kui

naabripere eit.

Olnud just jaani-laupäeo. Kõik küla poisid, tüdrukud

olnud kõrtsis. Ka naabripere eit olnud seal.
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Selle saunanaise poeg, kelle peal painaja käinud, saanud
kõrtsi juures teise pere eidega kokku. Käratanud teise peale:
„miks sa mu ema iga ööse käid tallamas? Kui sa oeel kord

mu ema kallale peaksid tulema, siis hoia oma nahk!“

Sest ajast saadik ei käinud painaja enam iialgi naist

piinamas.

17. Painaja hobuse seljas ja kuidas teda sealt ära aeti.

S. Eillhein Kuusalust.

mõnikümmend aastat tagasi elas Pärispä külas Kõnnu

rannas keegi oanamoor, kellest räägiti, et ta oma oõimusega
külarahoale mitmesugust häda on sünnitanud, ja ta olla isegi
rääkinud, et kui ta kellelegi midagi paha tahab soooida, siis

minna ta oihtlemissaunas kõige ägedama leili ajal lauale ja
saata seal oma sajatamissõnu lendu, ja niisugused mõjuda siis

iga kord.

Kord läinud oanamoor kuskilt talust enesele hobust tööle

paluma, missugune paloe aga mingisugusel põhjusel täitmata

jäetud.
See ärritanud paluja eide nii oäga oihale, mida ta muud

moodi pole enam oaigistada suutnud, kui hakanud andmata

jäänud looma seljas nähet pidamata iga ööse painajaks käima.
Hakatud siis abi otsima, et hobust asjata oaeoast oa-

bastada.

muidugi oli ka tarku inimesi leida, kes paha peletami-
seks Õpetust andsid, ja selle arstirohu üks retsept olnud järg-
miselt kirjutatud: Võta ja määri hobune otsast otsani ta enese

sõnnikuga kokku; see pahandab painajat ja ta taganeb tallist.

€f kätteõpetatud rohtu ohtralt ning pealegi ilma hinnata

saada oli, siis olla oaeoatud oeoloomale ka tubli krohoikord üle

tõmmatud, kuid saba jäetud esiti sellest ilma. Selle teoga
oli siis painajal paras paik käest ära oõetud; aga et ta hobuse

juurest oeelgi ei ole tihanud loobuda, on ta hobuse hänna külge
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asunud ja sealgi rõhumise kombel rõhunud, nii et hobune

hommikul niisamuti kui endistelgi öödel üleni märg olnud, ot-

segu oleks oeest nälja tõmmatud.

Järgmiseks ööks toimetatud siis ka oeel hännale tulusat

rohtu peale, ja selle teo tagajärjel jätnud painaja hobuse rahule.

Samal ööl näinud selle talu perenaine neel unes, et pai-

naja eit olla nende tuppa tulnud, tühi märg kott käes. Visa-

nud koti põrandale ning öelnud ise: «Sähke eneste kott, nüüd

ma lähen teilt ära."

Honda kadunud painaja talust.

18. Luupainajat tabamas.

fl. Reimann Virtsust.

Kui Raja Kaarel Liisu kõrtsi rehe juures olnud, siis

käinud luupainaja teda tallamas. Kord saanud ta teda

jalgapidi kinni tabada ja ise hüüdnud naist: „VÕta tuld,

üõta tuld!"

€nne kui naine tule oaka alt nälja saanud oõtta, olnud

luupainaja Kaarli käest lahti saanud. Luupainajal olnud nii

pehme jalg kui jänese käpp. Oluud pole tast tule oalgel enam

näha olnud, kui et Kaarli peopesa olnud märg.

19. Luupainaja kaotamine.

D. Pruhl metsikust.

Kord ostnud üks mees hobuse, läinud sellega koju. Kü-

lamees tulnud oastu ja öelnud: .Õliks sa seda isandat ho-

buse seljas sõidutad ?•

Tema küsinud: „ITlis isandat?”

.Küll mina näen,” oastas külamees.

Viinud hobuse koju, painaja hakanud hobuse seljas käima

ja käinud iga ööse; tema oahetanud hobuse asemele teise hobuse;
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siis olnud kolm ööd nii, et painaja ei ole hobuse seljas
käinud, ja ka teisel hobusel seal ei ole midagi uiga olnud flga
neljandal ööl olnud asemele ostetud hobusel jälle painaja
peal; hobune olnud nii märg kui neest nälja aõetud.

Tema läinud siis selle külamehe juurde, kes esiti ütles:

„mis isandat sa hobuse seljas sõidutad?" ja palunud selle käest

nõu, kuidas painajast lahti saada; see küsinud selle eest
maksu ja lubanud painaja ära kaotada. Tema maksnud küsi-
tud hinna, ja see näidanud, et naabri-peremees olnud, kes ho-

buse seljas painajaks käib, flrstinud siis hobust ja painaja
olnud kadunud.

20. Kinnivõetud luupainaja.
J. Tamm Sfrakoaast./

Vanasti käinud ühel mehel sagedasti kodukäija uöi luu-

painaja peal. Küll püüdnud mees abi saada, aga kõik asjata.
Igal hommikul olnud mees puruoäsinud ja üleüldse higist märg,
mehe jõud hakanud kord-korralt otsa lõppema, mees ei jaksa-
nud enam tööd teha.

Viimaks läinud mees nõia käest abi otsima, nõid õpe-
tanud : „Sul on pooltühi kirst tares. luupainaja läheb iga
kord, kui sind piinanud, sinna kirstu. Tee õhtul niisugune
pihelgapuust pulk ualmis, mis sinna auku passib. Roaga lõika

pulga otsa rist ja pane pulk Õhtul sängi oeerde. Kui luupai-
naja jälle tuleb ja uiimaks ära läheb, siis läheb ta selle tühja
kirstu sisse. 5a uõta see pulk ja löö augule ette. Siis oõid

hommikul näha, kes sind piinamas käinud. Ruhtle teda löö-

kidega nõnda, et iga löögi ajal kaks korda aamen ütled, aga
mitte iialgi kolm korda. Ruhtle seni, kuni ta enam ei luba

tagasi tulla!"
Diees teinud nõnda, nagu nõid Õpetanud. Valmistanud

pihelgase pulga, lõiganud risti pulga otsa, pannud pulga sängi
ueerde Õlgede alla ja heitnud ise magama.
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Ööse tulnud kodukäija jälle mehele selga. Jalgade pealt
rinna peale ülestulemisel vajutanud meest nii rängasti, et me-

hel hing kinni jäänud.
mees võtnud viimase jõu kokku ja heitnud luupainaja

üle ääre sängist maha. Selle peale jäänud kõik vagusi.
mees oõtnud sängist Õlgede alt pihelgase pulga, läinud

kirstu juurde, löönud pulga augule ette.
Teisel hommikul teinud kaane lahti. Ennäe imet: kena

tütarlaps kirstus. Ei lubanud enam iialqi meest oaeoama

tulla.

sest saadik saanud mees luupainajast lahti.

21. Cuupainaja kotis.

K. m. Sinka Hallistest.

Kord tulnud ühte talusse poti-kaupmees ööseks. Kui ho-

buse ära söötnud, kuulnud talu hobuste tallist inisemist.
Kohe jooksnud mees peremehe juurde ja ütelnud : ~Cähme

vaatama, kes su hobuseid vaevab! Võta aga hea kott kaasa!"

Peremees nõus. Cäinud talli.

flga mida nad nüüd näinud? Ulust kass kükitanud ho-

buse turja peal.
’

ITlehed pistnud kassi kotti, oiinud kindla koha peale.
Seal puistanud kassi kotist nälja ja pannud ukse lukku.

Hommikul läinud mehed jälle musta kassi oaatama. Ei

musta kassi enam kuskil; musta kassi asemel teise talu pere-

naine. Perenaisel olnud selle talu peremehega ning sees; selle-

pärast käinud siis ka peremehe hobuseid oaeoamas.

22. Cuupainaja jalaluu murdmine.

J. Prümmel Kuusalust.

Ühel talumehel olnud hea rammus hobune. Kord pannud
aga mees tähele, et hobune nagu kehoemaks hakanud jääma.
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Kohe hakatud selle põhjust otsima ja leitud siis oiimaks, et

hobusel luupainaja peal käib. Heakene küll! FRis nüüd teha?

FRees pole aga suur luupainajate uskuja olnud, sellepä-
rast pole ta painajast suurt tähele pannud; mõelnud aga ise:

„£as’ ta pagan käib peale, mis ta mu hobusele ikka teeb.

FRa annan talle natuke paremini süüa ja ta läheb siledamaks

kui enne.“ flga kõige söötmise peale oaatamata jäänud hobune

oiimaks üsna kronuks.

FRees läinud targa juurde nõu küsima. Tark käskinud

meest hõbekuuli oõtta, kolm risti peale lõigata ja siis neljapäeoa
Õhtul püssiga põhja poole lasta. FRees teinud nõnda targa
Õpetuse järele. Selsamal õhtul kutsutud teda naabriperesse,
kus peremees parsilt maha kukkudes jalaluu oli murdnud, just
teise mehe laskmise ajal.

JJliks sa mu sandiks tegid ?“ küsinud naaber.

„See on sulle just Õpetuseks: sa tahtsid ju mind hobu-

sest ilma jätta," oastanud teine.

23. Kaks tüdrukut painajaks.
fl. Kuldsaar Sõroest.

Kord saanud üks noor neiu oma endise armukese peale
pahaseks, et see ta maha oli jätnud. Kurja abiga hakanud

ta oma endise peigmehe peal painajaks käima. Käinud juba
ühe aasta.

Tema noorem Õde oli seda märkama hakanud, ja ühel

Õhtul, kui oanem Õde jälle oli ennast selle oastu oalmistama

hakanud, küsinud noorem: „Kus sa iga ööse käid? Võta

mind ka ligi."
Teine oastu: „Tule, kui lustid.“

Rõnda läinud siis tüdrukud oma kambri. Siin õpetanud
oanem nooremale painaja sõnad, keelanud Jumala nime nimeta-

mast, oõtnud endid riidest lahti ja pannud minema.

Jõudnud soonitud kohale. Siin pugenud nad ühest oäi-
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kesest august tuppa. Vanem läinud oma endise peigmehe

peale, aga õele näidanud ühe teise.

Äraminemise aeg tulnud kätte. Vanem õde läinud ees

tuldud august nälja ja noorem jäänud taha. Väikest auku nä-

hes õhkab oiimane: „Oh lumal, 'kus ma siit läbi pääsen!“
Rända jäänudki ta alasti peretuppa ja pole mõistnud

kuhugi minna. Hommikul leidnud pererahvas alasti neiu toast.

Ta tunnistanud kõik üles ja pole enam iialgi painajaks läinud.

24. Hobuse kallalt mehe kallale.

T. Cepp-Viikmann Haljalasi.

Kord käinud ühe talu-peremehe hobusel painaja seljas,
mees katsunud kõik abinõud, aga miski pole aidanud.

Viimaks õpetanud keegi meest, hobust selle puuga lüüa,

millega puusärki tehes surnut mõõdetakse. Käskinud just siis

lüüa, kui painaja hobuse seljas on.

mees teinud nii. Kui hobune rehe all ööse häält haka-

nud tegema, oõtnud mees puu ja löönud sellega hobusele selga.

Hobune jäänud jälle oakka.

ITlees läinud tuppa, heitnud ooodisse. Kohe tulnud pai-

naja mehe oma selga, rudinud ja muljunud, et küll saanud.

Viimaks pole mehel muu nõu aidanud, kui müünud hobuse

ära. Siis saanud ka painajast lahti.

25. Cehma seljast naise selga.
J. Karu Helmest.

Ühe naise lehma seljas käinud alati luupainaja. £ehm

inanud ühtelugu ja olnud hommikul nii märg, kui oeest uälja
üõetud.

Ühel Õhtul olnud naine rehes. Korraga kuuleb ta, et lehm

inab. Tõmmanud kördi, läinud rehe alla lehma juurde, peks-
nud lehma kördiga.
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Hüüd olnud teisel Õhtul naisel luupainaja seljas, ja nõnda

käinud igal Õhtul.

Raine läinud targa käest abi paluma.
Tark juhatanud : „Võta linahari, pane Õhtul enese peale.

Kui siis luupainaja tuleb, jääb ta sinna otsa!"

Flaine teinud targa õpetuse järele.
Õhtul ilmunud luupainaja jälle. Võtnud linaharja, põör-

nud ümber, litsunud naisel külje sisse ja ütelnud: „mulle taht-

sid sa nii teha, aga oaata, kas sul enesel nüüd hea on !“

26. Euupainaja piipu põletamas.
m. J. Cisen.

Kord käinud luupainaja sauna rehe all hobuse seljas.
Hobuse peremees mõtelnud: toon Õige targa, kes luupainaja
kinni paneb.

Tark tulnud. Võtnud laterna hõlma alla, läinud rehe alla

luupainajat oaloama.

luupainaja tulnud. Tark oõtnud laterna hõlma alt nälja,
oaadanud: luupainaja ihualasti hobuse seljas.

Euupainaja jooksma. Tark järele. Tark lugenud luupai-
naja sõnad ära. Euupainaja ei pääse enam ära.

Tark ütlema: ~Tule, lähme nüüd tuppa piipu põletama !“

Ci aidanud, luupainaja pidanud ihualasti tuppa minema

ja toas piipu põletama.
Pärast ütelnud tark: „JTline nüüd koju!"
Euupainaja ütlema: „lTliks sa mind nii kiusad!"

Tark oastu : „€i kiusa ! Päästan su oaeoast ära! Kui
tahad neel luupainajaks käia, mine mujale, aga ära enam siia

tule !“ Jaan Helleri suust Pilistuerest.

27. Paindjas.
V. Vedmann Rakoerest.

Uhtna mõisas olnud nanal ajal paindjaga järgmine lugu.
Vana mõisa kubjas sattunud aidamehega riidu. Ta hakanud
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ööseti aidameest tallamas käima; pole millalgi ööseti aidame-

hele enam rahu annud.

Aidamees hakanud oiimaks teiste inimeste käest abi

kuulama.

Üks inimene annud hea nõu : käskinud kolm nööpnõela

oõtta, punase lõngaga kinni siduda, magama minnes enese

juurde uõtta ning parema külje peale magama heita.

Ööse tulnudki oa’ kubjas jälle aidamehe kallale, aga ei

ole saanud aidamehele enam midagi häda teha. Hommikul

tõusnud aidaonu üles ja näinud enese padja sõroa peal kolm

kollakat lahja oere sarnast plekki, la kubja silmad olnud lõhki

kribitud.

sest saadik jäänud kubjas aidamehe kallal käimast ära ja

hakanud ta hobuse seljas tallamas käima. Igal hommikul

olnud hobune üle selja ualges oahus. Koju pole hobune ilmaski

tahtnud sõita, naid jäänud tee peale seisma ja hirnunud. Aida-

mees hakanud hobusele niisamasugust abi otsima: sidunud

hobusele ööseks teki selga, torganud nööpnõelad risti teki sisse.

Sest saadik jäänud oa’ kubjas ka hobuse kallal käimast ära.

28. Cuupainoja kukelaulu eest põgenemas.
H. Põder Viljandist.

Kord heitnud mees laudile magama. Pole neel hästi

und teisele peale tulnudki, kui korraga näinud, kuidas üks

must mees redelit mööda üles ta magamiskohta tulnud.

must mees hakanud meest kohe seliti kiskuma.

filees olnud tubli jõuga. Hoidnud kõigest jõust oastu.

filustal mehel kulunud aeg poole ööni ära meest seliti kiskudes.

Viimaks laulnud kukk. Ulust mees katsunud, et minema

saanud. Pole pärast enam tulnud meest piinama.
Sest saadik ütleoad kõik luupainaja uskujad, et kui pahema

külje peal magatakse, siis ei saa luupainaja selga tulla.
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29. Hame luupainaja eest põgenemas.
P. Rootslane Võnnust.

Korra käinud luupainaja ühe naise seljas. Kui naine

ööse tahtis häält teha, siis oli see hääl, nagu kõneleks maa

alt keegi. Iga ööse piinati ja oaeoati naist hirmsasti.

Flaine ei julgenud enam kodu magadagi. Cäinud külasse,
maganud seal.

Kord läinud jälle külasse.

Vaeoalt saanud külasse, kui juba jutt külas olnud, et

kange tuulispask läbi küla käinud ja imelikku häält teinud.
Kohe sai naine aru, et see tuulispask oligi see luupainaja, kes

teda taga ajas.
Kui see naine maha saanud, olnud tal ilma luudeta laps.

30. Euupafak.
]. Karu Helmest.

Kord käinud luupatak ühe peremehe loomi oaeoamas.

€i saanud teisest kuidagi oiisi lahti.
läinud oiimaks Saare targa juurde abi otsima. Saarlane

läinud mehega kaasa.

ITlehe juures oodanud saarlane neljapäeoa õhtut. Helja-
päeoa Õhtul oana! kuul oõtnud saarlane seks muretsetud asjad
ühes, nagu: padja, mille peal surnu olnud, küünlaoaka ja
kiroe. Peremehe saatnud laudile, ise jäänud rehealuse ukse

kärnale oagusi seisma.

Korraga hakanud hobune norskama. Saarlane saanud

aru, et luupatak hobuse seljas. Pannud surnupadja ukse ette,
et luupatak oälja ei saaks.

Selle peale oõtnud küünlatule oaka alt oälja. Hakanud

otsima. €i leidnud midagi muud kui kahe haruga hangu.
Saarlane ütelnud : „See ongi see luupatak. Hiis sa tahad

temale teha ? Kas eluajaks oigaseks ja suurt oalu tunda oõi

kohe ta elupäeoad lõpetada ?"
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Peremehel olnud süda luupataka peale täis. Ütelnud :

.fRa sooniksin, et ta eluaeg uigane oleks ja kange oalu käes

kisendaks !*

Saarlane raiunud kohe kiroega hangul mõlemad harud

otsast ära ja oisanud hangu uksest Õue lume peale.

Hang hakanud lume peal ringi käima ja oingunud oäga

haledasti.

Saarlane ütelnud: „£as’ ta oinguda. £ähme magama I*

Saarlane ja peremees läinud rahulikult puhkama.
£äinud hommikul hangu oaatama. Ci hangu enam kuskil.

Varsti tulnud teise pere poiss sinna ja palunud peremeest

ja saarlast oma juurde. Tema peremees tahta nendega rääkida.

Peremees märganud kohe, et teise talu peremees olnudki

luupatak. Ütelnud: „Kel janu, sel jalad. Tahab peremees

kakku saada, tulgu siia! JTleie sinna ei lähe!“

Teise pere peremees olnud luupatak. Ta mõlemad jalad

raiunud saarlane ära, kui hangu harud otsast ära löönud. Praegu

kisendanud kange oalu käes.

€i aidanud muu nõu kui lasknud enese teise talusse

kanda. Seal palunud peremeest ja saarlast jumalakeeli: „Ula

olen seda ära teeninud, et mu jalad ära raiusite. Jalgu ei

saa te mulle muidugi enam tagasi anda, seda tean ma ise,

sest ma olen ka nõid. Võtke oalu ära ; ei ma tee enam kelle-

legi kahju !“
Saarlane ütelnud peremehele: „Ta on juba küllalt oaeuas

olnud. Jalgu ei oõi talle enam anda. Kaotame ta oalu ära !“

Peremees olnud sellega nõus.

Saarlane posisenud mõned arusaamata sõnad. Valu kohe

nagu peoga ära uõetud.

Cluajaks jäänud luupatakaks käinud peremees ilma jalga-

deta. Pidanud sõna ega teinud enam kellelegi kurja.
Karl Hikolai suust Pärnust.
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31. luupainaja linaharja otsas.
1 P SÕggel Paistu-Kaarlist.

Luupainaja käinud tihti ühe kehoa mehe lehma piinamas.
Filees olnud õige hädas. Lehm laudas jäänud nagu rajuks ega
annud enam piima sugugi.

FFlehel ei aidanud muu nõu kui läinud nõia juurde abi

paluma. Flõid olnud esmalt uhke, aga kui mees Õige palunud
ja poole oasikat lubanud tuua, siis hakanud nõid juttu ajama.

Flõid ütelnud uaesele mehele: „Kui sa nüüd koju lähed,
siis mine peale päeoa oeeru kohe lauda juurde, seo lehm kõ-

oasti lõõga, oota linasugemis-hari ja seo lehmale kaela. Saab

näha, kas siis luupainaja oeel tuleb. 1 '

Filees läinud koju, sidunud lehma kõaasti kinni, oõtnud

linaharja, sidunud lehmale selga. ]se läinud selle peale tare

juurde magama.

Hommikul üles tõustes olnud uaesel mehel kohe esimene

asi lauda juurde lehma uaatama minna. leidnud lehma ilusti

laudas, ei märg enam sugugi. Linaharja oaadates näinud, et

selle nõelad oerised olnud.

Luupainaja kadunud sest saadik ära. €i tulnud enam

kordagi oaese mehe lehma oaeoama.

Pärast kuulanud oaene mees hoolega järele, kes ta lehma

piinamas käinud. Kuulnud, et see teise pere peremees olnud.

Pere kõneles, et nende talu isa mitu nädalat maas haige ol-

nud, rinnad olnud kõik aukusid täis nagu nõeltega torgitud.
Sest peremehest kuuldud juba enne, et tal üÕÕras asi toimetada
olnud. Hüüd sellest ajast peale ei kuuldud temast enam

midagi.

32. Puupainajaga maadlemine.rK
m. Siipsen Rõugest.

Kord käinud ühel sulasel luupainaja ööd kui päeuad
peal. Kui oähe silmad kinni läinud, kohe olnud paha oaim

seljas ja rõhunud mis hirmus. Filees lõppenud oiimaks üsna

otsa, olnud oeel nagu luu ja nahk.
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Viimaks rääkinud häda teisele sulasele'. Teine sulane

olnud uäga tugeua jõuga mees. See ütelnud: „Sõber, miks

sa mulle seda ennemini ei rääkinud. JTlul on kerge sind ai-

data. ITla heidan Õhtul sinu ooodisse, uõtan luupainaja oma

pihtide uahele ja pigistan kohe oigaseks uõi surnuks! Vahe-

tame noodid ära. Ha heidan õhtul sinu ooodisse ja sina minu

ooodisse. £as’ siis tulla. Saame näha, kuidas ta mind rõ-

huma hakkab.“
Õhtu tuli Tuled kustutati ära. Sulased oahetasid noo-

did. Tugen mees pigistas silmad kinni ja norises läbi nina,
nagu oleks tõesti magamas. Korraga tunneb ta: keegi uõõras

ooodi jalutsis.
Võõras katsub pehme käega ja ütleb Õrnal häälel: «Too-

mas, sa ikka Toomas ise oled!" (Toomas olnud sulase nimi.)
Sulane norisenud edasi, ei lausunud musta ega oalget.
Veel teist korda katsunud oÕÕras oma pehme käega. Siis

hüpanud äkisti ooodisse, lasknud kõige kehaga magaja peale
ja hakanud rängasti rõhuma.

Hüüd sasinud tugeo mees luupainaja ümbert mõlema

käega kinni. Ise hüüdnud: „Hüüd on käes! Puhuge tuli üles!“

€nneoeel kui tuld saadud üles oõtta, libisenud luupainaja
mehe käte oahelt nagu angerjas allapoole, kuni oiimaks üle

ooodi otslaua maha sadanud ja ära kadunud.

Tuli oõetud küll üles, aga luupainajat polnud enam kuskil.

Sest saadik ei julgenud luupainaja enam nõdrema sulase

kallale tulla teda oaeoama.

33. Tüdruk painajaks.
fl. Kuldsaar Sõroest

Tursa FTlafsi Toomal käinud iga neljapäeoa ja laupaena
ööse painaja peal. Toomas olnud üsna surmahädas. Küll

küsinud ta külarohoa käest nõu, kuidas painajast peaks lahti

saama, aga keegi pole teadnud. Viimaks läinud ta targa juurde
abi paluma.
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Tark Õpetanud teda järgmisel oiisil tegema: „Võta nel-

japäeoa õhtul pärast päeoa oeeru oma pahema jala kinga seest

kolm nahakildu, tee punase kriidiga iga killu peale kolm risti

ja pane need ööseks ooodi alla. Siis pane Testamentlahtiseltselle

kohaga, kus liopi raamat seisab, omale rinna peale ning hoia

ennast üleoal. Siis saad sa painaja kätte ja oõid teda juba
eemalt näha, kes ta on.“

Toomas tänanud hea õpetuse eest ja tulnud koju. Siin

teinud ta karoapealt kõik nii, kuidas tark oli Õpetanud.
Õhtul heitnud ta magama ja jätnud tule põlema. Kor-

raga kuuleb Toomas, et painaja aknast sisse tuleb ja otsekohe

tema noodi ette. Käinud siis mitu kord ümber ooodi ja oehel-

nud kätega. €smalt olnud Toomas hirmu pärast nagu pool-
surnud. hakanud aga siis oähehaaoal julgemaks minema. Tei-

nud silmad lahti ja näinud, et painaja üks naisterühmas olnud;

aga palet pole ta näinud. Hüüd oaadanud painaja pahema
käe alt Toomast, siis tunnud ta kohe, et painaja muu keegi
ei olnud, kui Toidu Tooma tütar Tiiu.

Toomas kohe käratsema: „Kuule, Tiiu, mis sa siit
tahad ?“

Peale neid sõnu kadunud korraga painaja poisi eest.

Teisel päeual tulnud Tiiu Õde Tooma käest kinga lais-

teid (pakkusid) paluma. Toomas olla ka annud. Sest ajast
saadik hakanud Tiiu jälle uuesti Tooma peale painajaks käima

ja oaeoanud teda neel rohkem kui enne.

34. Cuupainaja hundale.

fl. Reimann Virtsust.

Hans Bootsmann maganud Uisu kõrtsi rehe parsil, kui

luupainaja tema oasikat tallama hakanud, kes taas olnud. Hans
saanud teda enneaegu uasika pealt maha raputada. Hans

hüüdma: hundale, hundale! Cuupainaja pööranud oeel ukse

oahel tagasi ja osatanud : „Jsi, isi, 1011, löll.“
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35. Kuidas tüdruk luupainajast lahti pääsis.
J. Rootslane VÕnnust.

Ühel peremehe tütrel käinud luupainaja juba seitse aastat

peal. Küll otsinud ta igalt poolt arstiabi, aga kõik ei aidanud

midagi.
Kord tulnud selle peremehe juurde üks öömajaline. Sellele

rääkinud tütar oma häda.

«Küll ma aitan!“ ütles oõõras.

Õhtul, kui teised magama heitnud, süüdanud öömajaline
küünla põlema ja pannud oillaoaka alla.

Ööse hakanud tüdruk korisema ja kägisema.
Öömajaline oõtnud ruttu küünla oälja ja läinud tüdruku

juurde. Üks oana kuioanud tsiug olnud tüdruku peal. Öömaja-
line oõtnud selle ja raiunud sel paku peal kiroega nina

otsast ära.

Hommikul tulnud üleaia perenaine sinna. Teretab : «Tere

hommikust I*

«Tere, tere!“ oostaoad teised. «Kas teie pool kõik

teroed?“

Raine kohe : «Teroed muidu kõik, muud kui oana ema

käis ööse oäljas ja löönud enesel nina otsast ära!"

Sest ajast saadik jätnud luupainaja tüdruku rahule

36. flbi luupainaja nastu.'

J. P. Sõggel U.-Karistest

Kord olnud üks tüdruk päris kimbus, ei saanud luupai-

najast enam kuidagi lahti. Küll ta katsunud kõik ohud ja ro-

hud ära, aga ei aidanud ükski rohi. Kõnelnud lugu ka ühele

j(T’teisele, aga ei armu ega abi kuskilt.

Viimaks jutustanud ta seda lugu ühele oanale soldatile; see

kuulanud asja ära ja teadnud selle kohta ka abi juhatada.
Soldat ütelnud: «Kui luupainaja jälle tuleb, siis oaata
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läbi oana hõbesõrmuse. Tunned sa ta ära, siis hüüa kolm

korda tema nime, küll ta siis ära kaob!"

Tüdruk teinud ka nõnda. Ta tunnud luupainaja ära ja
hüüdnud kohe kolm korda selle nime, la oaata, kohe kääna-

nud luupainaja ümber ja läinud ära ega ole ka edaspidi teda

enam nähtud.

37. Cuupainaja abiline

fl. Kioi Hõbedalt.

Ühel taloeööl läinud kord üks Porkuni oalla mees õue.

Olnud teine särgioäel, palja reisi.

Korraga jooksnud mehe selja tagant siga mehe jalgade
oahelt läbi, nii et mees sea selga jäänud. Siga tõusnud me-

hega kõrgele. Hirmuga sasinud mees sea harjastest kinni:

seda uaja, et ei kuku maha.

Siga oiinud mehe üle Sirtsi soo, üle Roela mõisa Sirtsi

kõrtsi. Kõrtsi juures öelnud siga: „Siin tallis on kõrtsmikul

hall hobune. Eähme seda tallama/'

Eäinudki. Hakanud kahekesi hobust tallama, ootnud

pesuküna oeel ränkuseßs lisaks, mehel pole palja reisi su-

gugi külm olnud.

Ennäe, hobune hakanud all kisendama. Toas hakatud

juba tuld otsima, et oaatama minna, mis hobusel oiga on.

mees hädaldama: „Hüüd leiauad meid siit.“

Siga oastu: „Pole oiga."
Pannud pesuküna seina najale ja käskinud meest sinna

taha minna. Öelnud : „€ga nad sind siit ikka ei näe.“

Tuldud reie alla. Kõrtsmik oaadanud hobust ja ütelnud:

„Häe, nüüd ta, kuriooim, on jälle hobuse peal käinud,
muudkui painab aga.“

mindud tuppa tagasi. Siga hakanud mehega uuesti ho-

bust tallama.

Ho eks tema oie jätnud mehe sinna. Cäinud ise minema,

mehel nüüd külm kui suur. Pole saanud parata, muud kui
läinud kõrtsituppa, palja reisi.
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Kõrtsirahoas ehmatanud palja reisi meest nähes hirmsasti

ära. mees seletanud aga, kuidas ta siia saanud, et ta küna

taga oarjul olnud ja sedaoiisi ikka edasi, mehele antud riided,
antud süüa.

Teisel päeoal hakanud mees koju minema. Tulise päralt,
kus selle maa ots! mine juba mitu päeoa, enne kui Sirtsist

Porkunisse saad.

38. Kuidas luupainaja otsa sai

0 Schant} Pootsist.

Kord käinud luupainak ühe noormehe peal. Tallanud

mis hirmus ega annud üht öödki rahu.

Ühel hommikul leitud pastlanõel noormehe rinna pealt.
Võetud ära, murtud nõela ots silma sisse kõuerasse, Hroatud,
et see ehk on see painaja, kes enese nõelaks moondanud.

Kõik jäänud oagusi. noormees läinud tööle.

£Öuna-ajal tulnud teise pere lapsed sinna ja ütelnud:

„ITleie ema oli täna silla puude oahel, nina kõoeras. €i tea,
kas on enam elus oõi ei.“

Flüüd saanud pererahoas selgesti aru, et see pastlanõel
oligi luupainaja oanamoor, kelle nina nad kõuerasse murdnud.

Ootasid, mil surmasõnumit tuuakse.

Teisel päeoal kutsutud neid matusele. Teise pere oana

ema oli ära surnud.

mindi matusele ja maeti oana ema maha. Räägiti aga

ka kõigile, et ema luupainajaks käinud ja luupainajaks käies

surma saanud.

59. Ära põletatud munad.

1. Rootslane Võnnust

Kord olnud ühel talumehel oaga ilusad, rammusad hobused.

Korraga jäänud hobused kõhnaks nagu kronukesed. Küll annud

mees hobustele oeel poremini süüa kui enne, aga see kõik

pole midagi aidanud, mida rohkem peremees söötnud, seda

kõhnemaks hobused jäänud.
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Pole peremehel muu nõu aidanud, kui läinud targa
juurde.

Tark oalmis abi andma. Õpetanud: „mine koju, otsi

hobuste küna-alused läbi. JTlis sa sealt leiad, oiska põleuasse
ahju. Selle peale tuleb keegi sinu käest midagi saama. See

ongi see süüdlane. Ära sa talle midagi anna!"

FRees läks koju. Otsis küna-aluse läbi, leidis kaks üäi-

kest munakest. Võttis, oiskas need põleoasse ahju. Paukudes
läksid munakesed ahjus lõhki.

Pea tulnud naabritalust poisike sinna, palunud ämbritäit

uett. Ütelnud perenaise raskesti haige oleuat. Perenaine taht-

oat uett; nende oma kaeou ämber oleoat kaeou kukkunud, nii
et sealt oett kätte ei saauat. Vesi tegeoat haige tõesti teroeks.

Targa käsu peale pole annud peremees midagi, oaid kihu-
tanud poisi minema. Poiss oandunud ja läinud oma teed. Tei-

sel päeoal surnud naabri-oanamoor ära.

Sest saadik läinud selle mehe hobused jälle ilusaks ja
rammusaks ega uäsinud enam iialgi.

40. Kuidas mees luupainaja pärast ennast poos.
maria Keermann Kambjast.

Kord elas mees Jüri, kellel juba pool aastat iga ööse luu-

painaja peal käis.

Ja sellepärast oli oaene mehike nii kõhn, et ta oaeoalt

jalgadel seisis. Ühel heal päenal kõneles ta seda lugu emale,
kes talle nõu andis lauta sõnniku alla minna ja oait olla.

Jüri läks, flga kui ta sõnniku alla enda ära oli „käknu",
hõikas üks hääl, just kui ema hääl: „Jüri!“

Jüri uastas: „Jah!“
Ja luupainaja oli jällegi „sälän“. Hii siis ei auitanud see

nõu ka midagi.
Peale seda kõneles Jüri oma häda teise talu sulasele

Jaagule.
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See ütles: „Võta suur köis, seo ots endale kaela, aga

muidu nea köis ristati-rästati tala külge ja mine sinna peale.
Kui siis keegi hõikab, ole pait.“

Jüri tegi seda.

Varsti ütles hääl: .Jüri 1“

Hga Jüri oli näit. Siis kõneles hääl edasi: „Sellesama

tühja asja pärast paned sina nööri kaela. Tänane öö oleks

uiimane olnud, siis ma ei oleks enam tulnud, sest mul on tar-

nis hakata übe küluama.“

Siis oli jällegi kõik näit.

Teisel päeoal külnas Jüri isa ühe külimitu übe, aga lõi-

kuse ajal sai kolm nakka. Pärast seda ei käinud Jüril enam

luupainaja seljas.

41. Euupainaja 300 versta tagant.
fl. Kiüi Hõbedalt.

Ühe mehe lehma seljas käinud ennemuiste luupainaja.

£ehm jäänud juba üsna lahjaks, aga luupainaja pole ära ka-

dunud. 6 aita muu nõu, kui mine targa juure.
Tark õpetanud: „5a pane talli seina äärde isekasnanud

pink (pink niisugusest puust, millel oksad pingi jalaks on),

pane tuli oaka alla ja oaloa ise. Kui lehm inab, siis oaata,

luupainaja istub isekasnanud pingi peal 1“

mees läinud koju ja muretsenud isekasaanud pingi. Pan-

nud selle talli seina äärde. Tule pannud aaka alla ja nalua-

nud ise. Varsti hakanud lehm inama. mees oõtnud tule oaka

alt - näeb, et üks naisterahnas istub isekasnanud pingi peal.
Kaob oarsti ära.

Teisel ööl sama lugu. Jälle luupainaja lehma kallal.

IBees läheb teist korda targa juurde.
Tark õpetanud: „Kui naisterahnas pingi peal istub, siis

olgu sul püss laetud. Eaengu koraal olgu neel püssis üks tükk

ilaseid karou lehma seljast ja üks laast isekasnanud pingi kül-

jest. Siis lase põhja poole!“
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filees oõtnud lehma seljast ilaseid karou hea fordi ja
raiunud ühe laastu isekasoanud pingi küljest. Peed pannud
ta laenguga püssi sisse. Pannud tule oaka alla, ise jäänud
püssiga oaloama. Korraga hakkab lehm inama, mees ootab

tule oaka alt ja näeb naisterahoa pingi peal, mees laseb püs-
siga põhja poole.

Selle peale hakanud naisterahoas rääkima : „flüüd kinni
sa panid küll mu luupainajaks käimise, aga ei sa oiga mulle
oõi ometi teha. See on sinu käes oõimatu. Hiina elan 300
oersta siit kaugel!"

Selle peale kadunud naisterahoas ära. Pole siis enam

luupainajat käinud.
Jakob Valdmanni suust.

42. Tüdruk hobuse peal tallamas.
1. Kurgan Kurnalt.

llabalas olnud oanasti suured nõiad elamas. Kord heit-
nud üks tüdruk lee-auku õhtul magama, aga hommikul leitud
ta Tphalas Sulu talu hobuse peal tallajaks. Seal oõetud ta

kinni ja pekstud teda tublisti. Ta kaeoanud, et ta ilma enese

teadmata seda teha, sest õhtul heitnud ta ilma midagi paha
mõtlemata lee-auku magama. Pärast peksu kadunud ta jälle
ära, aga peale seda pole kuulda olnud, et ta kuskil oleks tal-

lajaks käinud; öist peks aitas.

43. Surnud inimene painajaks.
J. Kiirgan Kurnalt.

Kord olnud üks mees metsas heina tegemas. Söönud
lõunat ja heitnud teeraja äärde sööma peale puhkama. Korraga
tulnud keegi tundmata inimene, ajanud ta üles ja käskinud
teda oma tee pealt ära minna, filees tõusnud sealt üles ja
heitnud teise kohta, seal saanud rahulisti magada. Ööse aga
tulnud seesama jälle tema peale painajaks; see oli öist üks

niisugune surnu, kes ilma matmissõnadeta maha oli maetud.
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44. Rabala oaimud.

J. Kurgan Kurnalt.

Rabala mõisa naimud käinud ennenanasti uastu enese

tahtmist ööse Hiiumaal tallajaks. See olnud neile kangesti nastu-

meelt, nii et nad üsna nutnud Õhtuti. Ühel õhtul kaenanud

üks tüdruk, et tema peab ööse linnupoegi tallama. Teine kae-

nanud, et tema peab minema üht kõnerat kaske tallama. Hom-

mikul näidanud tema oma reisi, need olnud üsna oerised kase

otsa ronimisest.

45. Hallihaigus oanal ajal.
fl. Rootsi Vonnust.

Kord läinud Põltsamaal üks mees metsa puid raiuma, kui

korraga kuulnud kaks halli rääkioat; teine ütelnud teisele:

„Kuhu me nüüd läheme?"

Teine uastas: „mina lähen mõisaproua paja sisse; kui
ta Õhtul magama heidab, siis olengi seljas ja raputan kas puru

taga."
Teine jälle ütles: „mina lähen sellesama mehe koju, kes

siin praegu puid raiub; neil on kislat keedetud ja kui tema

sööma hakkab, olengi seljas ja raputan kas nahast nälja.“
Rga mees kuulas seda lugu pealt ja ütles : „Küll ma sulle

seal tahan näidata," ja läks koju. Kui ta koju oli jõudnud,
oaatas ta söögi üle, ja oli ka kislat keedetud, nagu hallid metsas

rääkisid.

€nne söömahakkamisf riisus ta lusikaga kislanaha pealt
ära, toppis selle nahkkotti ja köitis koti suu ristati kinni, nii

et hall kotist nälja ei pääseks; oiskas koti siis rehetoa ahju

peale kuioama ja laskis seal 7 aastat kuiuada. Kui 7 aastat

täis oli saanud, oõttis peremees halli kotist uälja. Rga hall lippas
siis metsa poole, nii et jalad maa külge ei puutunud.

ITletsa jõudes said nad jälle kokku; siis küsis see, kes

mõisaproua paja sees oli olnud: „Kuidas sul lugu läks?"
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See aastas: „ITlinul olid aäga halaad päeaad : mind pandi

kislanahaga koti sisse ja aiimaks siis aiskas peremees mu kuuma

ahju peale; seal kuiaasin ma kõik see aeg."
Teine aga ütles: „fflinul olid küll head päeaad, mina

tükkisin padja sisse ja kui mõisaproua magama tuli, olingi
seljas ja raputasin teda kas nahast nälja."

46. Hallitõbise oategemine.
J. Vaine Taroastust.

Kord läinud üks hallisõitja mees hallitõbe eest jõkke pakku.
Sest oette ei saaoat halltõbi inimesele enam järele minna.

Varsti otsinud halltõbi mehe sealt üles. Käskinud teda

jõest nälja tulla. €i mees läinud. Viimaks hüüdnud hall jõe-
kalda poolt: „Tule ometi ueest nälja. ITla raputan sind aii-

mast korda neel. Siis lähen koju omale übe maha tegema!“
Tüki aja pärast tulnud mees jõest nälja. Halli pole enam

kuskil olnud. ITlees läinud siis koju ja hakanud ka übe maha

tegema. Oa uarred kasoanud tal muidu suureks ja jämedaks
küll kui pütsikad (putked), aga imelikul aiisil pole neil ühtegi
kõtra küljes olnud. Selle asemel olnud aga übade Õõnsad

aarred otsast otsani suuri teri täis. ITlees saanud sealt sügi-
sel päratu hulga übe. Ka halltõbi pole temasse jõest olemisest

saadik enam puutunud.
Joh. Pcrni suust Taroastust.

47. Halliga kimbus.

H. Pihlap V.-Võidust.

Hall tulnud kord mehele uastu, teretanud ja küsinud:

„Kas sa mind enam ei tunne?"

mees aastu: „Kust ma sind aõin tunda? Hla ei ole sind

kunagi enne näinud!"

Hall ütelnud: „Ohoh! lile elasime ju aasta aega ühe

naha sees, aga üks oana tüdruk ajas mu sinu juurest ära. Ta

andis sulle niisugust rohtu 1“
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Teinekord tulnud hall jälle mehe juurde ja tahtnud talle

peale minna. ITlees saanud eest ära kartulikoopasse joosta.

Hall kutsunud küll: „Tule oälja! JTla jürkan sind oeel

ühe korra, siis lähen ära omale maale übe tegema.“

flga mees ei tulnud enne koopast oälja, kui hall omale

maale oli läinud. Siis roninud oälja ja hakanud ka übe tegema.
JJba kasoanud aiateiba pikkuseks ja jämeduseks, aga

mitte ühte kõtra ei ole talle külge kasoanud. Kui üba ära

lõigatud, leitud, et oarred otsast otsani teri täis olnud.

Hallide maal kasoauad kõik niisugused oad.

48. Külmtõbi.

J. Saaloerk Kurnalt.

Kord ennemuiste läinud külmtõbi ühte talusse oaritsema,

kuidas seal saaks inimeste sisse pugeda ja neid ära tappa.

Perenaine sõtkunud parajasti leiba. Külmtõbi pidanud

nõu, kuidas saaks perenaise sisse minna. Seal tulnud temale

hea nõu; ta muutnud enese Õlekõrreks ja läinud leioataigna

sisse; seal hakanud ta perenaise käe külge. Ct perenaise
käed mõlemad taignased olid, seepärast oõtnud ta hammastega

õlekõrre käe küljest ära ja sülitanud ta maha. Selle ajaga

pugenud külmtõbi perenaise sisse ja surmanud ta ära.

Cuupoinaja-jufte on rahoa seas rohkesti olemas, aga enamasti

kõik siin leiduaate juttudega koguni ligidalt ühtekuuluuad teisendid, nii

et neid ei ole taroilikuks arvatud suuremale lugejakonnale määratud

raamatus ära trükkida.
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